
Před samostatným měřením krevního tlaku se poraďte se svým lékařem, pokud...
• jste těhotná. Krevní tlak v těhotenství se může lišit od běžných hodnot. Pravidelné sledování krevního tlaku je zvláště 

důležité, pokud máte vysoký krevní tlak, neboť jeho zvýšené hodnoty mohou ovlivňovat vývoj plodu. Vždy se poraďte 
se svým lékařem, zda a kdy si máte měřit svůj krevní tlak, zvláště pokud trpíte preeklampsií.

• máte diagnostikovanou cukrovku, poruchy funkce jater nebo zúžení krevních cév (např. aterosklerózu, onemocnění 
periferních tepen), jelikož tato onemocnění mohou způsobovat měření abnormálních hodnot krevního tlaku.

• se u Vás vyskytují onemocnění týkající se krve (např. hemofilie) nebo závažné poruchy krevního oběhu nebo užíváte 
léky na ředění krve.

• podstupujete dialýzu nebo užíváte antikoagulační léky (antikoagulancia), inhibitory agregace krevních destiček nebo 
steroidy.

• máte kardiostimulátor, což může zapříčinit měření neobvyklých hodnot. Samotný tlakoměr nemá vliv na 
kardiostimulátor. Upozorňujeme, že zobrazovaná tepová frekvence není vhodná pro kontrolu frekvence signálů 
kardiostimulátorů.

• máte sklon k snadné tvorbě modřin a/nebo jste citlivý/citlivá na tlakovou bolest.
• trpíte závažnými poruchami srdečního rytmu nebo srdeční arytmií. Vzhledem k použité oscilometrické metodě 

měření se mohou v některých případech vyskytnout nesprávné naměřené hodnoty nebo měření krevního tlaku může 
být nemožné.

• Pokud se tyto symboly  a/nebo  zobrazují často, může to indikovat poruchy srdečního rytmu. V takovém 
případě se obraťte na svého lékaře. Závažné poruchy srdečního rytmu nebo fibrilace síní mohou někdy způsobovat 
chybná měření nebo snižovat přesnost měření. Poraďte se svým lékařem, zda je pro Vás samostatné měření krevního 
tlaku vhodné.

• Samostatně naměřené hodnoty jsou pouze pro Vaši informaci – nenahrazují lékařské vyšetření. Naměřené hodnoty 
konzultujte se svým lékařem a nikdy z těchto měření nevyvozujte lékařské závěry (týkající se např. užívání léků nebo 
jejich dávkování).

• Samostatné měření krevního tlaku nenahrazuje lékařské ošetření. Neprovádějte interpretaci naměřených hodnot 
samostatně a nevyužívejte je jako předpis k samoléčbě. Odečty naměřených hodnot provádějte podle pokynů svého 
lékaře a důvěřujte jeho diagnóze. Užívejte léky pouze podle předpisu od svého lékaře a neměňte dávkování na základě 
vlastního uvážení. Proberte se svým lékařem dobu, kdy je vhodné měření krevního tlaku provádět.

Nepravidelný srdeční rytmus se vyskytuje, když se srdeční rytmus odchýlí o více než 25 % od průměrné 
hodnoty. Stah srdečního svalu je stimulován elektrickými signály. Porucha týkající se těchto elektrických 
signálů se nazývá arytmie. Může za to genetická predispozice, stres, věk, nedostatek spánku, vyčerpání 
nebo podobné faktory. Lékař může určit, zda je nepravidelný srdeční tep důsledkem arytmie.

Poruchy srdečního rytmu jsou poruchy normální frekvence rychlosti nebo rytmu srdeční akce. Je třeba rozlišovat mezi 
benigními a závažnými poruchami srdečního rytmu. Tento aspekt lze zjistit pouze speciálním vyšetřením, které provádí 
lékař.

Zdroj napájení (baterie, síťový adaptér)
• Baterii vložte v souladu s označením polarity plus (+) a minus (-).
• Používejte výhradně kvalitní baterie (viz údaje v kapitole 13 „Technické údaje“). U slabších baterií nelze zaručit 

stanovený počet měření.
• Nekombinujte staré a nové baterie nebo baterie různých výrobců.
• Baterie ihned vyjměte.
• Baterie vyměňte, pokud zůstává rozsvícený symbol baterie .
• Vyměňujte vždy všechny baterie současně.
• Nebudete-li tlakoměr delší dobu používat, je třeba baterie vyjmout, abyste zabránili případnému úniku kapaliny z 

nich.
• Používáte-li tlakoměr se zdrojem napájení, umístěte tlakoměr tak, abyste mohli zdroj napájení kdykoli odpojit.

Informace o bateriích
• Nebezpečí udušení

Malé děti by mohly baterie spolknout a udusit se jimi. Obal, baterie a tlakoměr uchovávejte mimo dosah dětí.
• Nebezpečí výbuchu

Baterie nevhazujte do ohně.
• Baterie se nesmí nabíjet ani zkratovat.
• Pokud došlo k úniku kapaliny z baterie, použijte ochranné rukavice a vyčistěte přihrádku na baterie suchým 

hadříkem. Dojde-li ke kontaktu kapaliny z baterie s pokožkou či očima, omyjte postižené místo vodou a v 
případě potřeby vyhledejte lékařskou pomoc.

• Chraňte baterie před nadměrným teplem.
• Baterie nerozebírejte, neotevírejte ani nerozmačkávejte.

Bezpečnostní informace týkající se zařízení
• Tento tlakoměr není voděodolný.
• Tento tlakoměr je vyroben z vysoce kvalitních, elektronicky přesných komponent. Přesnost naměřených hodnot a 

životnost přístroje závisí na šetrném zacházení.
• Přístroj chraňte před silnými otřesy, nárazy či vibracemi a zamezte jeho pádu.
• Manžetu neohýbejte ani nadměrně nepřekládejte.
• Přístroj neotevírejte. Na zařízení neprovádějte žádné úpravy, přístroj nerozebírejte ani ho sami neopravujte. Opravy 

smí provádět pouze autorizovaní odborníci.
• Manžetu nenafukujte, pokud není správně nasazena na paži.
• Tlakoměr používejte pouze se schválenou manžetou na paži. Jinak může dojít k poškození vnější či vnitřní části 

zařízení.
• Hadičku manžety lze z jednotky vyjmout pouze zatažením za příslušný konektor. Nikdy netahejte za samotnou 

hadičku.
• Přístroj chraňte před extrémními teplotami a přímým slunečním zářením.
• Obal, baterie a přístroj uchovávejte mimo dosah dětí.
• Tlakoměr a manžetu chraňte před kontaktem s domácími zvířaty a škůdci, aby nedošlo k jeho poškození.
• Dodržujte skladovací a provozní podmínky uvedené v kapitole 13 „Technické údaje“. Skladování či používání mimo 

stanovené teplotní rozmezí nebo mimo rozsah vlhkosti vzduchu může ovlivnit přesnost měření či funkčnost zařízení.
• Pokud nebyl tlakoměr skladován v rozmezí minimálních/maximálních povolených skladovacích podmínek, musí být 

před jeho použitím, za stanovených provozních podmínek (kapitola 13 „Technické údaje“), nebo při okolní teplotě 
20 °C, dodržena čekací doba minimálně 2 hodiny.

• Zařízení nepoužívejte ve výbušném prostředí s hořlavými plyny nebo koncentrovaným kyslíkem.

Pokyny týkající se elektromagnetické kompatibility
• Zařízení je vhodné pro použití ve všech prostředích uvedených v tomto návodu k použití, včetně domácností.
• V případě výskytu elektromagnetického rušení může být míra použití zařízení omezena. Může docházet k 

problémům, jako jsou chybové zprávy nebo selhání displeje/zařízení.
• Nepoužívejte toto zařízení umístěné přímo vedle jiných zařízení nebo položené na zařízení naskládaná na sebe, jelikož 

by mohlo docházet k jeho vadné činnosti. Pokud je však nutné použít zařízení způsobem popsaným výše, je třeba toto 
i ostatní zařízení monitorovat, aby bylo zajištěno, že fungují správně.

• Použití jiného příslušenství, než které je uvedeno nebo poskytnuto výrobcem toto zařízení, může mít za následek 
zvýšení elektromagnetických emisí nebo snížení elektromagnetické odolnosti zařízení a vést k vadné činnosti 
zařízení.

• Nedodržení výše uvedených podmínek může způsobit zhoršení výkonnostních charakteristik zařízení.
• Zařízení nepoužívejte v blízkosti silného elektromagnetického pole a uchovávejte jej mimo dosah radiofrekvenčních 

zařízení a mobilních telefonů. Přenosná a vysokofrekvenční mobilní a komunikační zařízení, například telefony a 
mobilní telefony, mohou ovlivňovat funkce tohoto elektronického zdravotnického prostředku. Proto je zapotřebí 
dodržet minimální vzdálenost 30 cm.

• Další dokumentaci týkající se souladu s normou pro elektromagnetickou kompatibilitu lze vyžádat od výrobce nebo 
oddělení zákaznického servisu (kontakt viz kapitola 12).

Pokyny k technické kontrole měření
Každý tlakoměr Veroval® byl pečlivě testován společností HARTMANN z hlediska přesnosti měření; vývoj zařízení 
probíhal s ohledem na zajištění dlouhé životnosti. U prostředků pro profesionální použití, například v nemocnicích, 
lékařských praxích či ošetřovatelských domech, doporučujeme provádět technickou kontrolu měření každé 2 roky. Rovněž 
se řiďte legislativně stanovenými národními předpisy. Technické kontroly měření mohou provádět pouze příslušné orgány 
nebo autorizovaná pracoviště poskytující servisní služby za úhradu.

Informace o likvidaci
• Na tento výrobek (tlakoměr a manžetu) se vztahuje Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a 

elektronických zařízeních a výrobek je proto takto označen. Elektronická zařízení nikdy nelikvidujte s domácím 
odpadem. Ohledně správné likvidace se informujte o místních předpisech. Správná likvidace pomáhá chránit 
životní prostředí a lidské zdraví.

• Baterie splňují podmínky Evropské směrnice 2013/56/EU. Z důvodu ochrany našeho životního prostředí se 
prázdné baterie nesmí vyhazovat do domácího odpadu. Dodržujte příslušné předpisy týkající se likvidace odpadu 
nebo použijte veřejná sběrná místa, recyklační střediska nebo elektronické maloobchodní služby.

3. Informace o krevním tlaku
Aby bylo možné stanovit krevní tlak, musí být k dispozici dva odečty:
• Systolický (horní) krevní tlak, který se vytváří, když se srdce stáhne a vypumpuje krev do krevních cév.
• Diastolický (nižší) krevní tlak, který vzniká, když se srdce roztáhne a znovu se plní krví.
• Hodnoty krevního tlaku se zobrazují v jednotkách mmHg.

Pro lepší vyhodnocení výsledků je na levé straně tlakoměru Veroval® BPU 26 umístěn systém semaforu, který představuje 
přímý ukazatel výsledku usnadňující kategorizaci naměřené hodnoty. Světová zdravotnická organizace (WHO) a Evropská 
kardiologická společnost (ESC) spolu s Evropskou společností pro hypertenzi (ESH) stanovily následující souhrnný postup 
pro klasifikaci hodnot krevního tlaku:

Ukazatel výsledků Vyhodnocení Systolický tlak Diastolický tlak

Červená Hypertenze 3. stupně vyšší než 179 mmHg a/nebo vyšší než 109 mmHg

Oranžová Hypertenze 2. stupně 160–179 mmHg a/nebo 100–109 mmHg

Žlutá Hypertenze 1. stupně 140–159 mmHg a/nebo 90–99 mmHg

Zelená Vysoký normální 130–139 mmHg a/nebo 85–89 mmHg

Zelená Normální 120–129 mmHg a/nebo 80–84 mmHg

Zelená Optimální nižší než 119 mmHg a nižší než 79 mmHg 

Klasifikace krevního tlaku naměřeného ve zdravotnickém zařízení a definice stupňů závažnosti hypertenze (zdroj: 2018 
směrnice ESH/ESC)

• Prokázaná hypertenze (vysoký krevní tlak) je definována jako tlak se systolickou hodnotou alespoň 140 mmHg a/nebo 
diastolickou hodnotou alespoň 90 mmHg.

• Nízký krevní tlak (hypotenze) je všeobecně definován jako tlak se systolickou hodnotou nižší než 105 mmHg a 
diastolickou hodnotou 60 mmHg. Práh mezi normálním a nízkým krevním tlakem (hypotenze) však není tak přesně 
specifikován, jako práh vysokého krevního tlaku (hypertenze). Hypotenze může být spojena s příznaky, jako jsou 
závratě, únava, sklon k mdlobám, poruchy vidění nebo rychlý puls. Aby se zajistilo, že hypotenze nebo příslušné 
příznaky nejsou průvodními příznaky závažného onemocnění, je třeba v případě pochybností vyhledat lékaře.

Trvale zvýšený krevní tlak výrazně zvyšuje riziko rozvoje dalších poruch. Následky vysokého krevního tlaku 
po fyzické stránce, kupř. srdeční infarkt, mozková mrtvice a poškození orgánů, jsou celosvětově 
nejčastějšími příčinami úmrtí. Každodenní sledování krevního tlaku je proto důležitým opatřením, které 
Vám může pomoci chránit se před těmito riziky. Toto téma byste měli probrat se svým lékařem, zvláště 
pokud máte často zvýšené nebo hraniční hodnoty krevního tlaku (viz kapitola 3 „Informace o krevním 
tlaku“). Aplikace Veroval® medi. connect umožňuje snadné sdílení naměřených hodnot se svým lékařem 
e-mailem nebo pořízení výtisku (viz kapitola 7 „Přenos naměřených hodnot přes Bluetooth® do aplikace 
Veroval® medi.connect“). Příslušná měření zahajuje lékař.

4. Příprava k měření
Vložení/výměna baterií
• Otevřete kryt přihrádky na baterie na spodní straně přístroje. Vložte baterie (viz kapitola 13 „Technické údaje“). Při 

vkládání baterií zajistěte správnou polaritu (+ a –). Zavřete víko přihrádky na baterie. Na displeji zabliká  nebo 
. Podle níže uvedeného popisu nastavte datum a čas.

• Pokud symboly pro výměnu baterií  „LO“ trvale svítí, krevní tlak již nelze změřit a je nutné vyměnit všechny 
baterie.

Nastavení data, času a Bluetooth®
Je velmi důležité, abyste správně nastavili datum a čas. Jedině tak je možné správné uložení naměřených hodnot 
s datem a časem pro pozdější vyvolání. To je také důležité pro správné používání všech funkcí paměti a analýzy. 

Pokud chcete používat aplikaci Veroval® medi.connect, doporučujeme aktivovat automatický přenos dat Bluetooth®.

• Chcete-li přejít do nastavení, znovu vložte baterie nebo stiskněte tlačítko START/STOP  na 5 sekund. Postupujte 
následujícím způsobem:

Hodiny
Na displeji bliká formát hodin.

Zvolte požadovaný formát hodin pomocí tlačítek Uložit  /  a potvrďte tlačítkem START/STOP
.

Datum
Na displeji se zobrazí rok (a), měsíc (b) a den (c).

V závislosti na displeji zvolte pomocí tlačítek Uložit  /  rok, měsíc nebo den a potvrďte 
tlačítkem START/STOP .

Pokud je zvolen 12hodinový formát, zobrazí se měsíc před dnem.

(a)

(b)

(c)

Čas
Na displeji postupně blikají hodiny (d) a minuty (e).

V závislosti na displeji zvolte pomocí tlačítek Uložit  /  aktuální hodinu či minuty a potvrďte 
tlačítkem START/STOP .

(d)

(e)

• S každou hodnotou krevního tlaku se ukládá také čas měření, aby bylo možné určit ranní a večerní průměry. Čas 
uložený v zařízení proto musí být správně nastaven na skutečný čas (viz kapitola 4, část „Nastavení data, času a 
Bluetooth®“).

Tlakoměr Veroval® BPU 26 zahrnuje následující funkce ukládání naměřených dat (odpovídající směrnicím Evropské 
společnosti pro hypertenzi (ESH)):

• Paměť individuálních naměřených hodnot
• Průměrná hodnota všech naměřených hodnot krevního tlaku podle uživatele
• Průměrná hodnota ranních odečtů
• Průměrná hodnota večerních odečtů

Přístroj Veroval® BPU 26 splňuje požadavky doporučení Evropské společnosti pro hypertenzi (ESH) a 
odlišuje od sebe měření prováděná ráno a večer. Toto rozlišení je z lékařského hlediska relevantní, protože 
krevní tlak se v průběhu dne mění. S těmito informacemi Vám Váš lékař s větší pravděpodobností stanoví 
správnou léčbu, pokud byste potřebovali léky na vysoký krevní tlak.

• Hodnoty z paměti se vyvolávají stisknutím tlačítka  nebo  při vypnutém zařízení. Tlačítko  použijte pro paměť 
prvního uživatele, paměť druhého uživatele vyvoláte tlačítkem .

• Pokud je aktivován automatický datový přenos, bude na displeji blikat symbol Bluetooth® . Tlakoměr se nyní bude 
pokoušet připojit k aplikaci Veroval® medi.connect po dobu přibl. 2 minut. Aby bylo možné provádět datové přenosy, 
musí být aplikace Veroval® medi.connect aktivní. Bezprostředně po zajištění připojení jsou všechny údaje automaticky 
přeneseny do aplikace. V průběhu přenosu se trvale zobrazuje symbol Bluetooth®  a ukazatel výsledku na levé 
straně displeje narůstá od spodní části směrem vzhůru. Pokud v této chvíli stisknete tlačítko START/STOP , dojde ke 
zrušení přenosu a přístroj se vypne. Po úspěšném přenosu všech dat se trvale zobrazí ukazatelé výsledků a zařízení se 
po 30 sekundách automaticky vypne.

Průměrné hodnoty
• Po výběru příslušné paměti uživatele se na displeji zobrazí odpovídající symbol  nebo a 

„A“. Zobrazí se průměrná hodnota všech dat uložených pro danou paměť uživatele.

• Opětovným stisknutím tlačítka  (nebo tlačítka , pokud jste v paměti uživatele 2) se 
zobrazí průměrné hodnoty pro všechna ranní měření „AM“ (00:00 to 11:59) za posledních 7 
dnů (včetně aktuálního dne).

• Opětovným stisknutím tlačítka (nebo tlačítka , pokud jste v paměti uživatele 2) 
se zobrazí průměrné hodnoty pro všechna večerní měření „PM“ (12:00 až 23:59) za 
posledních 7 dnů (včetně aktuálního dne).

• Pokud není v paměti za posledních 7 dní žádná hodnota pro ranní nebo večerní měření, 
místo ranních nebo večerních průměrných hodnot se na displeji zobrazí pomlčky. Pokud v 
paměti nejsou uloženy žádné hodnoty, zobrazí se místo celkové průměrné hodnoty rovněž 
pomlčky.

Individuální naměřené hodnoty
• Opětovným stisknutím tlačítka  (nebo tlačítka , pokud jste v paměti uživatele 2), lze 

vyvolat postupně všechny hodnoty paměti, počínaje poslední naměřenou hodnotou.

• Aby bylo možné rozlišit jednoduché měření od měření vícečetného, u hodnoty, která byla 
naměřena v expertním režimu, se střídavě zobrazuje symbol   a datum.

• Pokud byl během měření zjištěn nepravidelný srdeční rytmus a/nebo fibrilace síní, tento údaj  a/nebo  se 
uloží též a zobrazí se, když je naměřená hodnota načtena z paměti přístroje spolu s odečty hodnot systolického 
a diastolického krevního tlaku, tepové frekvence, s určením času, data a roku.

• Symboly  nebo  se rovněž ukládají společně s jednotlivými naměřenými hodnotami, pokud byly během 
měření zobrazeny.

• Vyvolání paměti můžete kdykoli zrušit stisknutím tlačítka START/STOP .
• Jinak se zařízení po několika sekundách automaticky vypne.
• I když dojde k přerušení napájení, např. při výměně baterií, budou uložené hodnoty stále k dispozici.

Odstranění uložených odečtů
Veškeré údaje uložené pro každého z uživatelů lze smazat odděleně pro paměť uživatele  a paměť uživatele . Chcete-li 
tak učinit, stiskněte tlačítko příslušné paměti uživatele (  nebo ). Potom se na displeji zobrazí průměrná hodnota „A“.

Stiskněte a podržte tlačítko paměti uživatele po dobu 5 sekund. Na displeji se zobrazí „CL 00“. Všechny údaje jsou nyní z 
vybrané paměti uživatele odstraněny. Pokud tlačítko uvolníte dříve, nebudou smazány žádné údaje.

7. Přenos naměřených hodnot přes Bluetooth® do aplikace Veroval® medi.connect
Tlakoměr Veroval® BPU 26 můžete používat se svým smartphonem či tabletem. Svá data můžete přenést do smartphonu/
tabletu rychle a snadno přes Bluetooth® pomocí aplikace Veroval® medi.connect.

V aplikaci si můžete zvolit různá časová období a automaticky vytvořit perfektní grafy připravené na podkladě Vašich 
hodnot. Několikerým kliknutím lze všechny výsledky vytisknout nebo odeslat e-mailem lékaři.

Kompatibilní zařízení
Aplikace Veroval® medi.connect je navržena a optimalizována pro smartphony a tablety iOS a Android, které podporují 
Bluetooth® 4.0 a používají následující operační systémy:

• Apple iOS 10 a novější verze
• Android 5.0 a novější verze

U zařízení s OS Android a iOS existují nepatrné rozdíly v elektronických komponentách, které mohou 
ovlivnit funkčnost, jako je např. možnost připojení prostřednictvím Bluetooth®. Kvůli těmto odlišnostem u 
výrobců přístrojů nemůže společnost HARTMANN zaručit optimální funkčnost aplikace 
Veroval® medi.connect u všech dostupných zařízení.

Podrobný seznam kompatibilních zařízení je dostupný na webových stránkách www.veroval.info.

Stáhněte si a nainstalujte aplikaci Veroval® medi.connect
• Abyste mohli přístroj Veroval® BPU 26 používat s aplikací, musíte si aplikaci stáhnout a nainstalovat do svého 

smartphonu či tabletu.
• Stáhněte si aplikaci Veroval® medi.connect z obchodu Apple App Store nebo Google Play. Aplikaci můžete stáhnout 

rovněž z našich webových stránek www.veroval.info. Abyste se vyhnuli zdlouhavému stahování a veškerým 
souvisejícím nákladům, doporučujeme pro stahování používat WiFi připojení.

• Nainstalujte aplikaci Veroval® medi.connect podle pokynů s popisem jednotlivých kroků.

Připojte tlakoměr Veroval® BPU 26 k aplikaci

Krok 1: Ujistěte se, že máte na tlakoměru aktivovanou funkci Bluetooth® (viz kapitola 4, část „Bluetooth®“).

Krok 2: Ujistěte se, že na svém smartphonu/tabletu máte aktivovanou funkci Bluetooth® a že máte nainstalovanou 
aplikaci Veroval® medi.connect.

Krok 3: Proveďte měření krevního tlaku (viz kapitola 5 
„Měření krevního tlaku“). Zobrazí se výsledek a 
symbol Bluetooth® začne blikat. Tlakoměr nevypínejte.

nebo Krok 3: Pozdější přenos dat:
Přejděte do režimu paměti (viz kapitola 6, část „Paměť 
uživatele“). Vyberte požadovanou paměť uživatele. 

Krok 4: Otevřete aplikaci Veroval® medi.connect na svém smartphonu/tabletu ve chvíli, kdy se na tlakoměru stále 
zobrazují hodnoty.

Krok 5: Přenos prostřednictvím Bluetooth® se spustí automaticky.

Při prvním připojení se na zařízení zobrazí náhodně vygenerovaný šestimístný PIN 
kód a zároveň se na smartphonu/tabletu objeví vstupní pole, do kterého je třeba 
tento šestimístný PIN kód zadat. Po úspěšném zadání kódu se zařízení připojí k 
Vašemu smartphonu/tabletu.

Pokud má Váš smartphone nebo tablet ochranný kryt, sejměte jej, abyste zajistili, že během přenosu nebude docházet k 
rušení.

Aplikace Veroval® medi.connect není určena pro lékařské či komerční použití a nejedná se o zdravotnický prostředek v 
souladu s nařízením (EU) 2017/745.

Zobrazované odečty slouží čistě pro účely vizualizace hodnot krevního tlaku a nesmí se používat jako základ léčebných 
ošetření. Software není součástí diagnostického zdravotnického systému.

8. Vysvětlení chybových hlášení

Chyba Možné příčiny Náprava

Tlakoměr nelze zapnout Baterie chybí, jsou nesprávně vloženy 
nebo jsou vybité.

Zkontrolujte baterie. V případě potřeby je 
vyměňte za čtyři nové stejné baterie.

Zdroj napájení není správně připojen nebo 
je vadný.

Zapojte napájecí zdroj do konektoru na 
boční straně tlakoměru.

Manžeta se nenafoukne Konektor zástrčky manžety je nesprávně 
připojen k zásuvce konektoru tlakoměru.

Zkontrolujte připojení mezi zástrčkou 
konektoru manžety a zásuvkou.

Je připojen nesprávný typ manžety. Zkontrolujte, zda jste k zařízení připojili 
originální manžetu a zda není poškozena.

E I Tepovou frekvenci není možné správně 
detekovat.

Zkontrolujte, zda je manžeta správně 
upevněna. Během měření nemluvte a 
nehýbejte se.

E2 Nelze detekovat systolický nebo 
diastolicky krevní tlak.

Zkontrolujte, zda je manžeta správně 
upevněna. Během měření nemluvte a 
nehýbejte se.

E3 Manžeta byla upevněna příliš těsně nebo 
příliš volně nebo je manžeta vadná.

Nasaďte si manžetu tak, aby se mezi 
manžetu a paži vešly dva prsty.

Vzduchová hadička není správně 
připojena k tlakoměru. Zkontrolujte, zda 
je zástrčka konektoru správně připojena. 
Pokud se tato chyba se vyskytuje často, je 
třeba použít novou manžetu.

E4 Chyba při měření. Setrvejte v klidu po dobu 1 minuty a poté 
měření opakujte (viz kapitola 5 „Měření 
krevního tlaku“).

E5 Tlak při nafukování manžety je vyšší než 
300 mgHg.

Setrvejte v klidu po dobu 1 minuty a poté 
měření opakujte (viz kapitola 5 „Měření 
krevního tlaku“).

E6 Došlo k systémové chybě. Pokud se zobrazí toto chybové hlášení, 
kontaktujte zákaznický servis.

E7 Data nelze odesílat přes Bluetooth®. Pokračujte podle postupu popsaného v 
kapitole 7 „Přenos naměřených hodnot 
přes Bluetooth® do aplikace Veroval® 
medi.connect“.

Baterie jsou téměř vybité. Vyměňte baterie.

Nevěrohodné naměřené 
hodnoty

Nevěrohodné údaje jsou často odečteny 
při nesprávné manipulaci se zařízením 
nebo v případech, kdy se v průběhu 
měření vyskytnou chyby.

Viz kapitola 5 „Měření krevního tlaku“ 
a rovněž bezpečnostní informace. Poté 
měření zopakujte.

• Pokud se zobrazuje chybové hlášení, vypněte tlakoměr. Zkontrolujte veškeré možné příčiny a dodržujte 10 zlatých 
pravidel (kapitola 5 „Měření krevního tlaku“) a také pokyny pro vlastní měření uvedené v kapitole 2 „Důležité 
informace“.

• Setrvejte v klidu po dobu jedné minuty a měření zopakujte.

9. Údržba tlakoměru
• K čištění tlakoměru používejte pouze měkký navlhčený hadřík. Nepoužívejte ředidlo, alkohol, saponáty ani 

rozpouštědla.
• Manžetu lze opatrně čistit mírně navlhčeným hadříkem a jemným mýdlovým roztokem. Neponořujte manžetu zcela 

do vody.

DEDECZ  Pažní tlakoměr
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
děkujeme Vám, že jste si vybrali tlakoměr HARTMANN. Tlakoměr Veroval® BPU 26 představuje kvalitní výrobek určený k 
plně automatickému, neinvazivnímu měření arteriálního krevního tlaku a hodnot tepové frekvence na paži u dospělých a 
je vhodný pro klinické i domácí použití. Tento tlakoměr nevyžaduje žádné přednastavování a automaticky se nafukuje pro 
účely snadného, rychlého a spolehlivého měření systolického a diastolického krevního tlaku a tepové frekvence.

Tlakoměr rovněž stanoví případnou detekci nepravidelného srdečního rytmu.

Tlakoměr lze propojit se smartphonem nebo tabletem prostřednictvím Bluetooth®. Na smartphonu/tabletu lze provádět 
vyhodnocení naměřených hodnot pomocí aplikace Veroval® medi.connect.

Přejeme Vám pevné zdraví!

Před prvním použitím přístroje si pečlivě přečtěte tento návod k použití.Před prvním použitím přístroje si pečlivě 
přečtěte tento návod k použití. Správné měření krevního tlaku závisí na správném zacházení s přístrojem. Tento 

návod k použití je koncipován tak, abyste se naučili každý krok postupu samostatného měření krevního tlaku s použitím 
tlakoměru Veroval® BPU 26. Poskytne Vám důležité a užitečné rady, díky kterým získáte spolehlivé výsledky Vašeho 
osobní profilu krevního tlaku. Tlakoměr používejte v souladu s informacemi uvedenými v návodu k použití. Návod si 
pečlivě uschovejte a zajistěte, aby k němu měli přístup i ostatní uživatelé. Zkontrolujte, zda není obal poškozen a zda je 
obsah kompletní.

Obsah balení:
• Tlakoměr
• Univerzální pažní manžeta
• 4 x 1,5V AA baterie
• Textilní obal pro uložení přístroje
• Návod k použití se záručním listem

1. Popis přístroje a displeje
Tlakoměr
1 Extra velký LCD displej
2 Tlačítko START/STOP
3 Tlačítko paměti uživatele 1
4 Tlačítko paměti uživatele 2
5 Zdířka pro připojení manžety
6 Přihrádka na baterie
7 Otvor pro připojení síťového adaptéru

Manžeta
8 Manžeta s pokyny k upevnění
9 Ukazatel velikosti pro správné nasazení

manžety
10 Zástrčka manžety
11 Hadička manžety

Displej
12 Systolický krevní tlak
13 Diastolický krevní tlak
14 Tepová frekvence
15 Indikátor měření a tepové frekvence
16 Symbol nepravidelného srdečního rytmu
17 Symboly pro kontrolu správného nasazení manžety a polohu
18 Fibrilací síní (AFIB)
19 Průměrná hodnota (A), ráno (AM), večer (PM) / počet zbývajících měření
20 Paměť uživatele
21 Symbol baterie
22 Systém semaforu pro Vaše hodnoty / lišta postupu
23 Symbol Bluetooth®
24 Datum a čas

2. Důležité informace
Značky a symboly

Postupujte podle návodu k použití

Zdravotnický prostředek

Evropské označení shody

Výrobce

Země výroby

Datum výroby

Kód dávky

Katalogové číslo

Výrobní číslo

Typové číslo

Pozor: Bezpečnostní upozornění označující možné poškození zařízení/příslušenství nebo riziko 
zranění či poškození zdraví

Omezení teploty 

Omezení vlhkosti

Ochrana proti zásahu elektrickým proudem (typ BF)

Jedinečný identifikátor prostředku

Distributor

Zplnomocněný zástupce v Evropském společenství (ES)

Zplnomocněný zástupce ve Švýcarsku

Dovozce

Stejnosměrný proud

Ochrana proti vniknutí pevných cizích těles s průměrem ≥ 12,5 mm a proti svisle padajícím kapkám 
vody

Symbol pro označení elektrického a elektronického zařízení

Symbol pro recyklaci hladké lepenky

Obal zlikvidujte způsobem šetrným k životnímu prostředí

Důležité pokyny k použití

Účel použití
Plně automatický tlakoměr Veroval® BPU 26 je určen ke klinickému a domácímu použití k neinvazivnímu měření 
systolického a diastolického krevního tlaku a hodnot tepové frekvence u dospělých pomocí nafukovací manžety, která se 
obtáčí kolem paže.

Použití zařízení nevyžaduje specifické znalosti ani profesionální schopnosti.

Zamýšlený uživatel
Zamýšleným provozovatelem prostředku je pacient, s výjimkou pacientů, kteří vyžadují speciální asistenci.

Skupiny pacientů
Dospělé osoby, jejichž obvod paže nepřesahuje rozmezí stanovené pro tlakoměr.
• Tlakoměr používejte pouze k měření krevního tlaku na paži. Manžetu neumisťujte na jiné části těla.
• Používejte pouze manžetu, která je součástí balení nebo originální náhradní manžetu. Jinak mohou být naměřené 

hodnoty nesprávné.
• Pokud se Vám naměřené hodnoty zdají nesprávné, měření opakujte.

• Neponechávejte tlakoměr bez dozoru v blízkosti malých dětí nebo osob, které nemohou přístroj samostatně 
obsluhovat. Pokud se hadička manžety omotá kolem krku, hrozí uškrcení. Spolknutí malých částí, které se 
uvolnily od přístroje, může také vést k udušení.

• V žádném případě neprovádějte měření krevního tlaku u novorozenců, kojenců či batolat.
• Nepoužívejte tlakoměr k diagnostice v klinických situacích, kdy je pacient v bezprostředním ohrožení.
• Vezměte prosím na vědomí, že nafukování manžety může vést k dočasnému narušení funkce zdravotnických 

prostředků používaných současně na téže paži pacienta.
• Funkce paže, na které je manžeta nasazena, může být během nafukování manžety snížena.
• Pokud provádíte měření u jiné osoby, zajistěte, aby použití tlakoměru nemělo trvalý negativní vliv na krevní 

oběh.
• Osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi musí být pod dohledem osoby 

zodpovědné za jejich bezpečnost a od této osoby musí dostat pokyny, jak zařízení používat.
• Příliš časté měření v krátkém časovém období a udržování trvalého tlaku v manžetě může narušit krevní oběh a 

způsobit zranění. Mezi měřeními je třeba udělat přestávku; vzduchovou hadičku neohýbejte ani nepřekládejte. 
Pokud tlakoměr nefunguje správně, sejměte manžetu z paže.

• Vždy se poraďte se svým lékařem o tom, zda a kdy mohou pacientky trpící preeklampsií v těhotenství tlakoměr 
používat.

• Vždy se poraďte se svým lékařem, zda a kdy mohou tlakoměr používat osoby po mastektomii nebo po 
odstranění lymfatických uzlin.

• Pokud se na paži, kde se manžeta používá, objeví možná alergická kožní reakce, přerušte používání zařízení a 
poraďte se s lékařem.

• Tlakoměr nepoužívejte současně s vysokofrekvenčním chirurgickým zařízením.
• Přístroj není určen pro použití ve vozidlech (např. sanitních vozech) nebo vrtulnících.

Kontraindikace
• Neumisťujte manžetu na ránu, protože by mohlo dojít k dalším poraněním.
• Pokud se provádí intravenózní léčba nebo je do paže zaveden žilní katétr, může měření krevního tlaku vést ke zranění. 

Nikdy nenasazujte manžetu na paži, na kterou se tyto situace vztahují.
• Pokud máte sklony k hematomu, nenasazujte si manžetu ani neprovádějte měření krevního tlaku.
• Tlakoměr nepoužívejte při amputaci části horní končetiny.

Důležité pokyny k samostatným měřením
• I malé změny vnitřních a vnějších faktorů (např. hluboké dýchání, stimulanty, mluvení, vzrušení, faktory prostředí) 

mohou způsobit kolísání krevního tlaku. To vysvětluje, proč neobvyklé hodnoty často naměří lékař nebo lékárník.
• Výsledky měření zásadně závisí na místě měření a poloze pacienta (sed, stoj, leh). Na měření má vliv také např. 

pohybová aktivita a fyziologické předpoklady pacienta. Pro srovnatelné hodnoty provádějte měření na stejném místě 
a ve stejné poloze.

• Kardiovaskulární onemocnění může vést k chybným měřením nebo ke snížení přesnosti měření. Přesnost může být 
ovlivněna také velmi nízkým krevním tlakem, cukrovkou, poruchami krevního oběhu a arytmií nebo zimnicí či třesem.
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Bluetooth®
Na displeji se zobrazí symbol Bluetooth®  a .

Pomocí tlačítka paměti  nebo  zvolte, zda bude funkce přenosu dat prostřednictvím 
Bluetooth® aktivována (zobrazuje se symbol Bluetooth® a ,  bliká) nebo deaktivována 
(zobrazuje se symbol Bluetooth® a ,  bliká) a potvrďte tlačítkem START/STOP .

Po nastavení všech údajů se zařízení automaticky vypne.

Při výměně baterií zůstávají naměřené hodnoty v paměti zachovány. Nastavení data a času bude rovněž 
uloženo.

5. Měření krevního tlaku
10 zlatých pravidel pro měření krevního tlaku
Při měření krevního tlaku hraje roli mnoho faktorů. Těchto deset obecných pravidel Vám pomůže správně provádět 
měření.

1. Před měřením krevního tlaku si 
asi 5 minut odpočiňte. Dokonce i 
práce u stolu zvyšuje krevní tlak – v 
průměru o 6 mmHg systolický a 
5 mmHg diastolický tlak.

2. Hodinu před měřením neužívejte 
nikotin ani kofein.

3. Tlak neměřte, potřebujete-li nutně 
močit. Plný močový měchýř může 
zvýšit krevní tlak asi o 10 mmHg.

4. Krevní tlak měřte na zcela odhalené 
paži, v pohodlné vzpřímené 
poloze vsedě. Krevní oběh nesmí 
být omezen, například shrnutým 
rukávem.

5. Pokud používáte zápěstní tlakoměr, 
udržujte manžetu během měření 
ve výši srdce. Manžeta pažního 
tlakoměru je umístěna ve správné 
výšce přirozeně.

6. Při měření krevního tlaku nemluvte 
a nehýbejte se. Mluvení zvyšuje 
hodnoty asi o 6–7 mmHg.

7. Před dalším měřením vyčkejte 
alespoň jednu minutu, aby se 
eliminoval tlak působící na cévy, 
které se tak mohou připravit na další 
měření.

8. Pomocí aplikace 
Veroval® medi.connect lze pohodlně 
a snadno zaznamenávat datum a čas 
s naměřenými hodnotami a rovněž 
užité léky.

9. Měření provádějte pravidelně. I 
v případě, že se hodnoty Vašeho 
krevního tlaku zlepšily, je třeba 
tlak nadále kontrolovat pro účely 
sledování.

10. Měření provádějte vždy ve stejnou 
denní dobu. Protože má člověk každý 
den asi 100 000 různých hodnot 
krevního tlaku, ojedinělá měření 
nemají význam. Pouze pravidelná 
měření prováděná každý den ve 
stejnou dobu po delší dobu umožňují 
smysluplné vyhodnocení hodnot 
krevního tlaku.

Použití tlakoměru
• Před nasazením manžety zasuňte zdířku pro připojení manžety do zásuvky konektoru na levé straně prostředku.
• Hadičku manžety mechanicky nesvírejte, nestlačujte ani neohýbejte.
• Krevní tlak se musí měřit na odhalené paži. Je-li manžeta zcela otevřená, provlékněte konec manžety kovovým 

kroužkem, aby se vytvořila smyčka. Manžetu přiložte na paži tak, aby se spodní okraj nacházel 2–3 cm nad ohybem 
paže nad tepnou. Hadička směřuje do středu dlaně.

• Nyní mírně ohněte paži, uchopte volný konec manžety, manžetu pevně obtočte kolem paže a zapněte suchý zip.

Manžeta musí být nasazena pevně, nesmí ale být těsná. Mezi manžetu a paži se musí vejít dva prsty. Ujistěte se, 
že hadička není ohnutá ani poškozená.

Důležitá informace: Pro zajištění správných výsledků měření je nezbytné, aby byla manžeta správně nasazena. 
Manžeta, která je součástí přístroje, představuje univerzální manžetu pro obvod paže 22 až 42 cm. Bílá šipka musí 

mířit do oblasti, která je v rámci rozsahu velikosti. Pokud se nachází mimo tento rozsah, není možné zaručit správný 
výsledek měření.

Tento inovativní přístroj Veroval® s technologií Comfort Air zajišťuje pohodlné měření. Individuální tlak při 
nafukování manžety se stanoví nezávisle pro každé měření a závisí na odpovídající hodnotě systolického 
krevního tlaku. Umožňuje to pohodlnější měření.

Provedení měření
• Krevní tlak byste měli měřit na klidném místě, v uvolněné a pohodlné poloze vsedě.
• Měření se může provádět na pravé nebo levé paži. Doporučujeme provádět měření na levé paži. Z dlouhodobého 

hlediska by se pro monitorování krevního tlaku měla používat paže poskytující vyšší hodnoty. Pokud je však mezi 
naměřenými hodnotami na kterékoli paži velmi jasný rozdíl, musíte se u svého lékaře poradit, kterou paži byste měli 
k měření použít.

• Měření provádějte vždy na stejné straně s uvolněným předloktím umístěným na područce.
• Doporučujeme měřit krevní tlak vsedě se zády opřenými o opěradlo židle. Obě chodidla opřete vedle sebe o podlahu. 

Nekřižte nohy. Uvolněte předloktí s dlaní směřující vzhůru na područce a ujistěte se, že je manžeta umístěna ve výšce 
Vašeho srdce.

• Neměřte si krevní tlak po koupeli nebo sportovní aktivitě.
• Alespoň 30 minut před měřením nejezte, nepijte ani necvičte.
• Mezi dvěma měřeními vyčkejte alespoň jednu minutu.

Zahájení měření

Tlakoměr Veroval® BPU 26 nabízí dvě metody měření. V závislosti na situaci a Vašich preferencích si můžete 
vybrat mezi běžným jednoduchým měřením (standardní režim) nebo plně automatickým vícečetným 
měřením (expertní režim).

Standardní režim (jednoduché měření)
• Měření zahajte až po přiložení manžety, jinak může dojít k poškození manžety nadměrným tlakem, který se během 

nafukování manžety vytváří. Stiskněte tlačítko START/STOP . Vzhled všech prvků na displeji, a následně čas a 
datum, indikují, že zařízení provádí automatickou kontrolu a je připraveno k použití.

• Zkontrolujte, zda jsou prvky na displeji kompletní (viz kapitola 1 „Popis zařízení a displeje“).
• Po uplynutí cca 0,5 sekundy se manžeta automaticky nafoukne. Pokud je tlak při nafukování manžety nedostatečný 

nebo pokud během měření dochází k interferenci během měření, zařízení bude zvyšovat tlak na odpovídající vyšší 
hodnotu tlaku v přírůstcích po 40 mmHg. Během nafukování se současně zvyšuje i hodnota ukazatele výsledků na levé 
straně displeje.

• Pokud manžeta byla na paži nasazena dostatečně pevně, zobrazí se na displeji symbol manžety .  Pokud nebyla 
manžeta na paži nasazena dostatečně pevně, zobrazí se na displeji symbol manžety  nebo chybové hlášení „E3“..  
Naměřené hodnoty mohou být sporné, proto můžete měření zastavit stisknutím tlačítka START/STOP  nebo 
zopakovat měření podle pokynů popsaných výše v části „Použití tlakoměru“. Vezměte rovněž na vědomí informace 
uvedené v kapitole 8 „Vysvětlení chybových hlášení“.

Neexistují žádné klinické údaje o tom, jakým způsobem je měření ovlivněno, pokud manžeta není nasazena 
dostatečně pevně. Ujistěte se prosím, že je manžeta správně nasazena, a měření opakujte.

Při měření se nepohybujte a nemluvte.

• Jakmile se tlak v manžetě sníží, symbol srdce  začne blikat a na displeji se zobrazí hodnota klesajícího tlaku v 
manžetě.

• Po dokončení měření se současně zobrazí systolický a diastolický krevní tlak a také tepová 
frekvence.

• Symbol klidového indikátoru  se na displeji zobrazí pouze v případě, že byl uživatel během měření dostatečně 
klidný. Detekuje-li přístroj Veroval® BPU 26 příznaky neklidu, na displeji se zobrazí . Dodržujte proto 10 zlatých 
pravidel (viz kapitolu 5 „Měření krevního tlaku“) a opakujte měření.

• Při správném provedení měření se na displeji zobrazí , pokud během všech tří měření byla manžeta přiložena 
dostatečně pevně a pokud byl uživatel během měření dostatečně uvolněný.

• Pokud byl během měření zjištěn nepravidelný srdeční rytmus a/nebo fibrilace síní, na displeji se zobrazí symbol 
srdce  a/nebo symbol pro atriální fibilaci (AFIB). . Měření však může narušovat také pohyb těla nebo mluvení. 
Nejlepším řešením je opakovat měření. Pokud se Vám tyto symboly zobrazují při měření krevního tlaku pravidelně, 
doporučujeme nechat si zkontroloval srdeční rytmus lékařem.

• Kromě naměřených hodnot se zobrazuje také čas, datum a přiřazená paměť uživatele  či . Během zobrazování 
výsledku měření můžete stisknutím tlačítka  nebo  přiřadit hodnoty do příslušné paměti uživatele. Toto přiřazení 
lze provést na 10 sekund, pokud je v nastavení zařízení aktivován přenos prostřednictvím Bluetooth®. Po uplynutí 
této doby zařízení automaticky spustí přenos dat přes Bluetooth®. Pokud hodnoty nepřiřadíte do odpovídající paměti 
uživatele, naměřené hodnoty se automaticky uloží do paměti uživatele, která je zobrazena na displeji. 

• Ke klasifikaci výsledků měření můžete použít ukazatel výsledku vlevo na displeji (viz tabulka v kapitole 3 „Informace 
o krevním tlaku“).

Expertní režim (vícečetné měření)
• V expertním režimu se automaticky provedou tři měření krevního tlaku za sebou a na konci se zobrazí průměrná 

hodnota těchto tří měření.
• Chcete-li spustit plně automatické vícečetné měření, stiskněte a podržte tlačítko START/STOP  po dobu 2 sekund, 

dokud se na displeji nezobrazí „-3-“.
• Informace v levé horní části displeje vám ukazují, které z měření právě probíhá. Výsledky jednotlivých měření se 

nezobrazují.
• Časový interval mezi měřeními je 60 sekund, na displeji se zobrazuje jako odpočítávání.

Zatímco odpočítávání běží, ponechte manžetu nasazenou a zůstaňte v klidu.

• Po posledním měření se zobrazí konečný výsledek. Kromě konečného výsledku se v expertním režimu v horní části 
displeje zobrazuje střídavě symbol  a datum. To znamená, že hodnota je vypočítána jako průměr tří měření.

• Na displeji se zobrazí , pokud během všech tří měření byla manžeta přiložena dostatečně pevně a pokud byl 
uživatel během měření dostatečně uvolněný.

Expertní režim byl vyvinut v souladu s doporučeními mezinárodních společností pro hypertenzi a 
nejnovějšími vědeckými poznatky. Při pravidelném používání poskytuje ještě lepší a spolehlivější hodnoty 
krevního tlaku využitelné v rámci Vaší osobní péče o zdraví a pro účely individuálního sledování krevního 
tlaku.

Automatický přenos dat po měření přes Bluetooth®
• Pokud je aktivován automatický datový přenos Bluetooth®, bude na displeji blikat symbol Bluetooth® . Tlakoměr se nyní 

bude pokoušet připojit k aplikaci Veroval® medi.connect po dobu přibl. 2 minut. Aby bylo možné provádět datové přenosy, 
musí být aplikace Veroval® medi.connect aktivní.

Bezprostředně po zajištění připojení jsou všechny údaje automaticky přeneseny do aplikace. V 
průběhu přenosu se trvale zobrazuje symbol Bluetooth®  a ukazatel výsledku na levé straně 
displeje narůstá od spodní části směrem vzhůru.

Pokud v této chvíli stisknete tlačítko START/STOP , dojde ke zrušení přenosu a přístroj se 
vypne.

Po úspěšném přenosu všech dat se trvale zobrazí ukazatelé výsledků a zařízení se vypne. 
Pokud se po 2 minutách aplikaci nepodaří zajistit připojení, symbol Bluetooth®  zhasne a 
tlakoměr se po 5 sekundách automaticky vypne.

• Chcete-li přístroj vypnout, stiskněte tlačítko START/STOP . Jinak se zařízení vypne po 2 minutách automaticky.
• Pokud dojde k přerušení napájení dříve, než přístroj vypnete, měření se neuloží.

Pokud si přejete měření z jakéhokoli důvodu zastavit, jednoduše stiskněte tlačítko START/STOP . Proces 
nafukování nebo měření se přeruší a tlak v manžetě se automaticky sníží.

6. Funkce paměti
Paměť uživatele
• Tlakoměr Veroval® BPU 26 může uložit až 100 měření do každé z pamětí uživatele. Nejnovější měření se vždy uloží 

spolu s datem a časem do paměťového slotu č. 1 a všechny starší uložené hodnoty se přesunou o jeden paměťový slot 
výše. Jakmile jsou všechny paměťové sloty obsazeny, nejstarší hodnota se vymaže.

• Na přístroji jsou dvě tlačítka,  a  , která se používají k záznamu výsledků měření pro dva samostatné uživatele. 
 představuje naměřené hodnoty prvního uživatele,  naměřené hodnoty druhého uživatele. Stisknutím tlačítka 
 nebo  můžete po dokončení měření přiřadit naměřenou hodnotu příslušné osobě. Toto přiřazení lze provést na 

10 sekund. Pokud je nepřiřadíte, naměřená hodnota se automaticky uloží do aktuálně zobrazené paměti uživatele. 
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• Manžetu je doporučeno čistit a dezinfikovat pravidelně nebo po každém použití, zejména pokud ji používá několik 
uživatelů, aby se zabránilo přenosu infekce. Manžetu je třeba dezinfikovat, zejména zevnitř, otíráním s použitím 
dezinfekčního prostředku. Používejte dezinfekční prostředek, který je kompatibilní s materiály manžety, např. 75% 
etanol nebo isopropylalkohol. Pro ochranu před vnějšími vlivy uchovávejte tlakoměr v textilním obalu pro uložení 
přístroje.

• Pokud přístroj a manžetu skladujete, nepokládejte na přístroj ani manžetu těžké předměty. Vyjměte baterie.

10. Příslušenství
• Pro zajištění přesnosti měření používejte pouze originální příslušenství od společnosti HARTMANN, např. zdroj 

napájení Veroval® (číslo modelu: 925 391), který můžete objednat prostřednictvím svého lékárníka či odborného 
lékaře.

• Režim síťového napájení: Na zadní straně jednotky je konektor pro adaptér pro síťový provoz (výstup 6 V DC / 600 mA). 
Používejte pouze zdroj napájení značky Veroval®. Jinak nelze zaručit funkci a přesnost měření tlakoměru.

• Více informací najdete na stránkách www.veroval.info.

11. Záruční podmínky
• Na tento tlakoměr poskytujeme v souladu s níže uvedenými podmínkami 3letou záruku od data zakoupení.
• Nároky na záruku musí být uplatněny během záruční lhůty. Datum nákupu musí být prokázáno řádně vyplněným a 

orazítkovaným záručním listem nebo dokladem o nákupu.
• Během záruční lhůty firma HARTMANN poskytne bezplatnou náhradu, resp. provede opravu, veškerých vadných 

součástí prostředku, jestliže závady byly způsobeny materiálovými nebo výrobními vadami. K prodloužení záruční 
lhůty tím nedochází.

• Místní záruční podmínky najdete v záručním listě vydaném v dané lokalitě.
• Tento prostředek je určen výhradně k účelu uvedeném v tomto návodu k použití.
• Výrobce neručí za škody či poranění vzniklé v důsledku nesprávné manipulace, použití či neoprávněného zásahu. 

Ze záruky jsou vyloučeny části příslušenství, které podléhají opotřebení (baterie, manžety atd.). Nároky na náhradu 
škody se omezují na hodnotu výrobku; náhrada za následné škody či poranění je výslovně vyloučena.

• V případě reklamace v záruční době zašlete přístroj s úschovným pouzdrem a kompletně vyplněným záručním listem 
opatřeným podpisem a razítkem prodávajícího prostřednictvím prodejce nebo přímo na adresu servisního střediska 
ve Vaší zemi.

12. Kontaktní údaje pro dotazy zákazníka
CZ – Zákaznický servis 
 HARTMANN-RICO a.s. 
 Masarykono nám. 77 
 664 71 Veverská Bítýška 
 bezplatná telefonní linka: 800 100 150 
 www.veroval.info

Je-li třeba a máte-li jakékoliv otázky týkající se počátečního spuštění, použití a údržby zařízení či hlášení neočekávané 
poruchy zařízení či událostí, kontaktujte nás na příslušné adrese uvedené v závěru tohoto návodu. Pro pacienty/uživatele/
třetí strany v Evropské unii a v zemích se stejným zákonným regulačním rámcem (nařízení (EU) 2017/745 o zdravotnických 
prostředcích) platí, že pokud dojde při používání tohoto prostředku nebo v důsledku jeho používání k závažné události, je 
nutno ji nahlásit výrobci a/nebo jeho zplnomocněnému zástupci a příslušným vnitrostátním orgánům.

Kontaktní místo pro vigilanci pro Evropu: www.ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts/

13. Technické údaje

Model Veroval® BPU 26

Typ GCE609

Metoda měření Oscilometrická

Rozmezí zobrazovaných hodnot 0–300 mmHg

Rozsah měření: Systolický (SYS): 50–280 mmHg

Diastolický (DIA): 30–200 mmHg

Tepová frekvence: 40–199 tepů za minutu

Nelze zaručit zobrazení správných hodnot mimo rozsah měření.

Zobrazovaná jednotka 1 mmHg

Technická přesnost měření Tlak v manžetě: ± 3 mmHg

Tepová frekvence: ± 5 % zobrazované tepové frekvence

Klinická přesnost měření Vyhovuje požadavkům EN IEC 80601-2-30:

Korotkovova metoda validace: fáze I (systola), fáze V (diastola)

Typ provozu Kontinuální režim

Jmenovité napětí DC, 6 V

Zdroj napájení 4 x 1,5V alkalická manganová baterie (AA/LR06) nebo volitelný zdroj napájení 
Veroval®

Očekávaná životnost 20 000 měření

Kapacita baterií Přibl. 800 měření

Ochrana proti zásahu 
elektrickým proudem

Zdravotnický elektrický prostředek s vnitřním napájením (pouze při použití 
baterií); příložná část typu BF

Ochrana proti vniknutí vody či 
pevných těles

IP21

Tlak při nafukování manžety Technologie Comfort Air:

Individuální tlak při nafukování manžety závisí na systolickém krevním tlaku

Funkce automatického vypnutí 2 minuty po měření / jinak za 30 s.

Manžeta Manžeta Veroval® BPU 26, manžeta pro obvod paže 22 až 42 cm

Číslo modelu: 30602

Kapacita paměti 2 x 100 měření s průměrnou hodnotou všech měření a odečet ranní/večerní 
průměrné hodnoty v posledních 7 dnech.

Provozní podmínky Okolní teplota: +10 °C až +40 °C

Relativní vlhkost: ≤90 %, nekondenzující

Tlak vzduchu: 800 hPa až 1 050 hPa

Podmínky pro přepravu/
skladování

Okolní teplota: -20 °C až +55 °C 

Relativní vlhkost: ≤90 %, nekondenzující

Výrobní číslo Uvedeno na typovém štítku

Odkaz na normy IEC 60601-1; IEC 60601-1-2

(Vyhovuje požadavkům CISPR 11, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-8)

Hmotnost Cca. 220 g (bez baterií)

Rozměry 134 mm (D) x 91 mm (V) x 48 mm (Š)

Přenos dat Frekvenční pásmo 2 400 MHz až 2 483,5 MHz 

Přenosový výkon +5 dBm

Tlakoměr používá nízkoenergetickou technologii Bluetooth®, která je kompatibilní 
se smartphony/tablety s verzí Bluetooth® ≥ 4.0.

Zdroj napájení:

Č. modelu LXCP12-006060BEH

Příkon 100–240 V~, 50–60 Hz, max. 0,5 A

Výstup 6 V DC, 600 mA

Výrobce Globalcare Medical Technology Co., Ltd.

Ochrana Zařízení má dvojitou izolaci a primární pojistku, která v případě poruchy odpojí 
tlakoměr od sítě. Před připojením napájecího zdroje se ujistěte, že jsou vyjmuty 
baterie z přihrádky.

Polarita připojení stejnosměrného napětí

Ochranná izolace / Třída ochrany 2

Pouzdro a ochranné kryty Pouzdro napájecího zdroje chrání před kontaktem vodivých elementů (prsty, 
jehly, testovací háčky). Uživatel se nesmí dotýkat pacienta a zástrčky napájecího 
zdroje AC/DC současně.

Zákonem stanovené požadavky a směrnice
• Přístroj Veroval® BPU 26 je v souladu s požadavky Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745 o 

zdravotnických prostředcích, jakož i s příslušnými státními předpisy a splňuje podmínky pro označení CE.
• Zařízení je v souladu s mezinárodní normou IEC 80601-2-30 (Zdravotnické elektrické přístroje, část 2-30: Zvláštní 

požadavky na základní bezpečnost a nezbytnou funkčnost automatizovaných neinvazivních tonometrů).
• Na tento výrobek se vztahují zvláštní bezpečnostní opatření s ohledem na elektromagnetickou kompatibilitu.
• Kromě zákonných požadavků bylo zařízení klinicky validováno protokolem ESH-IP2 Evropské společnosti pro 

hypertenzi (ESH) a protokolem Německé společnosti pro hypertenzi (DHL).
• Tímto potvrzujeme, že tento výrobek vyhovuje požadavkům směrnice RED 2014/53/EU. Prohlášení o shodě CE pro 

tento výrobek je dostupný na adrese: www.veroval.info

Slovní známka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné společností Bluetooth® SIG, Inc. a jakékoli 
použití těchto známek společností PAUL HARTMANN AG podléhá licenci. Ostatní ochranné známky a obchodní názvy jsou 
majetkem příslušných vlastníků.

Apple a logo Apple jsou ochranné známky společnosti Apple Inc., registrované v USA a dalších zemích. App Store je 
ochranná známka společnosti Apple Inc., registrovaná v USA a dalších zemích.

Google Play a logo Google Play jsou ochranné známky společnosti Google LLC.

Android je ochranná známka společnosti Google LLC.
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Pred meraním krvného tlaku sa poraďte so svojím lekárom, ak...
• ste tehotná. Krvný tlak sa môže počas tehotenstva meniť. Pravidelná kontrola krvného tlaku je obzvlášť dôležitá, ak 

máte vysoký krvný tlak, pretože zvýšené hodnoty môžu ovplyvniť vývoj plodu. Vždy sa poraďte so svojím lekárom, či 
a kedy si máte merať krvný tlak, najmä ak trpíte preeklampsiou.

• máte cukrovku, poruchy funkcie pečene alebo zúženie krvných ciev (napr. artérioskleróza, ochorenie periférnych 
artérií), pretože tieto ochorenia môžu spôsobiť abnormálne hodnoty.

• máte určité poruchy krvi (napr. hemofíliu) alebo závažné poruchy krvného obehu, alebo užívate lieky na riedenie krvi.
• ste na dialýze, alebo užívate antikoagulačné lieky (antikoagulanciá), inhibítory agregácie krvných doštičiek alebo 

steroidy.
• máte kardiostimulátor, ktorý môže spôsobiť nezvyčajné hodnoty. Samotný tlakomer neovplyvňuje kardiostimulátor. 

Upozorňujeme, že zobrazená tepová frekvencia nie je vhodná na kontrolu frekvencie kardiostimulátorov.
• máte sklon k tvorbe hematómov a ak reagujete citlivo na tlakovú bolesť.
• trpíte závažnými poruchami srdcového rytmu alebo arytmiami. Vzhľadom na použitú oscilometrickú metódu merania 

sa môžu v niektorých prípadoch získať nesprávne namerané hodnoty, alebo meranie krvného tlaku nemusí byť 
možné.

• sa často zobrazuje symbol  a/alebo , môže to signalizovať poruchy srdcového rytmu. V takom prípade sa 
poraďte s lekárom. Závažné poruchy srdcového rytmu alebo fibrilácia predsiení môžu niekedy spôsobiť nesprávne 
merania, alebo znížiť presnosť merania. Poraďte sa so svojím lekárom, či je pre vás meranie vlastného krvného tlaku 
vhodné.

• Vami namerané hodnoty slúžia len pre vašu informáciu – nenahrádzajú lekárske vyšetrenie. O svojich nameraných 
hodnotách sa porozprávajte so svojím lekárom a nikdy neprijímajte lekárske rozhodnutie (týkajúce sa napr. liekov a 
ich dávkovania) na základe týchto meraní.

• Meranie vlastného krvného tlaku nie je náhradou lekárskeho ošetrenia. Neinterpretujte svoje namerané hodnoty sami 
a nestanovujte si sami liečbu. Merania vykonávajte na základe pokynov svojho lekára a dôverujte jeho diagnóze. Lieky 
užívajte len tak, ako vám predpísal váš lekár a nemeňte si dávkovanie podľa vlastného uváženia. Porozprávajte sa so 
svojím lekárom o vhodnom čase na meranie krvného tlaku.

Za nepravidelný srdcový rytmus sa považuje stav, keď sa srdcový rytmus odchyľuje o viac ako 25 % od 
stredného srdcového rytmu. Sťahovanie srdcového svalu je stimulované elektrickými signálmi. Porucha 
týchto elektrických signálov sa nazýva arytmia. Môže ju zapríčiniť genetická predispozícia, stres, vek, 
nedostatok spánku, vyčerpanie alebo podobné faktory. Lekár môže určiť, či je nepravidelný srdcový rytmus 
výsledkom arytmie.

Poruchy srdcového rytmu sú poruchy normálnej frekvencie alebo rytmu srdcového tepu. Treba rozlišovať medzi miernymi 
a závažnými poruchami srdcového rytmu. Tie sa dajú zistiť iba špeciálnym vyšetrením, ktoré vykoná lekár.

Zdroj napájania (batérie, sieťový adaptér)
• Dbajte na označenie polarity plus (+) a mínus (-).
• Používajte iba vysokokvalitné batérie (pozri špecifikáciu v kapitole 13 „Technické údaje“). Ak používate nekvalitné 

batérie, nemôžeme garantovať uvedený počet meraní.
• Nikdy nekombinujte staré a nové batérie alebo batérie od rôznych výrobcov.
• Vybité batérie ihneď vyberte.
• Ak symbol batérie  zostane svietiť, vymeňte batérie.
• Vždy vymieňajte všetky batérie naraz.
• Ak neplánujete tlakomer dlhší čas používať, mali by ste vybrať batérie, aby ste predišli ich možnému vytečeniu.
• Ak používate tlakomer so zdrojom napájania, umiestnite tlakomer tak, aby ste zdroj napájania mohli kedykoľvek 

odpojiť.

Informácie o batériách
• Nebezpečenstvo udusenia

Malé deti by mohli batérie prehltnúť a udusiť sa nimi. Obal, batérie a tlakomer uchovávajte mimo dosahu detí.
• Riziko výbuchu

Batérie nevhadzujte do ohňa.
• Batérie sa nesmú nabíjať ani skratovať.
• Ak z batérie vytiekol obsah, nasaďte si ochranné rukavice a vyčistite priehradku na batérie suchou handričkou. 

Ak sa kvapalina z článku batérie dostane do kontaktu s pokožkou alebo očami, očistite zasiahnuté miesto vodou 
a v prípade potreby vyhľadajte lekársku pomoc.

• Chráňte batérie pred nadmerným teplom.
• Batérie nerozoberajte, neotvárajte ani nedrvte.

Bezpečnostné informácie týkajúce sa prístroja
• Tento tlakomer nie je vodoodolný.
• Tento tlakomer je vyrobený z vysokokvalitných elektronicky presných komponentov. Presnosť nameraných hodnôt a 

životnosť prístroja závisia od šetrného zaobchádzania.
• Chráňte prístroj pred prudkými otrasmi, nárazmi alebo vibráciami a zabráňte jeho pádu na zem.
• Manžetu nadmerne neohýbajte ani neskladajte.
• Prístroj nikdy neotvárajte. Prístroj sa nesmie upravovať ani rozoberať a používateľ ho nesmie opravovať. Opravy môžu 

vykonávať iba autorizovaní odborníci.
• Nenafukujte manžetu, keď nie je správne nasadená na rameno.
• Prístroj používajte iba so schválenou manžetou. V opačnom prípade môže dôjsť k vonkajšiemu alebo vnútornému 

poškodeniu prístroja.
• Hadičku manžety je možné z jednotky vybrať iba potiahnutím príslušnej zástrčky konektora. Nikdy neťahajte samotnú 

hadičku.
• Nevystavujte prístroj extrémnym teplotám, vlhkosti, prachu alebo priamemu slnečnému žiareniu, pretože to môže 

spôsobiť jeho poruchu.
• Obal, batérie a prístroj uchovávajte mimo dosahu detí.
• Chráňte prístroj a manžetu pred kontaktom s domácimi zvieratami a škodcami, aby ste predišli jeho poškodeniu.
• Dodržiavajte skladovacie a prevádzkové podmienky definované v kapitole 13 „Technické údaje“. Skladovanie alebo 

používanie prístroja mimo špecifikovaného rozsahu teplôt a vlhkosti môže ovplyvniť presnosť merania alebo funkciu 
prístroja.

• Ak nebol prístroj skladovaný v rozmedzí minimálnych/maximálnych prípustných skladovacích podmienok, je 
potrebné počkať aspoň 2 hodiny pred jeho použitím za určených prevádzkových podmienok (kapitola 13 „Technické 
údaje“) alebo pri teplote okolia cca 20 °C.

• Prístroj nepoužívajte vo výbušnom prostredí s horľavými plynmi alebo koncentrovaným kyslíkom.

Informácie o elektromagnetickej kompatibilite
• Prístroj je vhodný na použitie vo všetkých prostrediach uvedených v tomto návode na použitie, vrátane domáceho 

prostredia.
• V prípade výskytu elektromagnetického rušenia sa môže stať, že prístroj sa bude dať používať len v obmedzenom 

rozsahu. Mohlo by to viesť k problémom, ako sú zobrazenia chýb alebo zlyhanie displeja/prístroja.
• Treba sa vyhnúť tomu, aby sa tento prístroj používal vedľa iných prístrojov alebo s ďalšími prístrojmi uloženými na 

sebe, pretože to môže mať za následok chybný spôsob prevádzky. Ak je však potrebné použiť prístroj vyššie uvedeným 
spôsobom, tento prístroj a iné prístroje musia byť monitorované, aby sa zabezpečilo ich správne fungovanie.

• Použitie iného príslušenstva ako toho, ktoré stanovil alebo poskytol výrobca tohto prístroja, môže viesť k zvýšeniu 
elektromagnetických emisií alebo zníženiu elektromagnetickej odolnosti prístroja a môže mať za následok chybný 
spôsob prevádzky.

• Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok zhoršenie výkonnostných charakteristík prístroja.
• Nepoužívajte prístroj v blízkosti silných elektromagnetických polí a udržujte ho v dostatočnej vzdialenosti od 

rádiofrekvenčných zariadení a mobilných telefónov. Prenosné a mobilné vysokofrekvenčné a komunikačné zariadenia, 
ako sú telefóny a mobilné telefóny, môžu mať negatívny vplyv na funkčnosť tejto elektronickej zdravotníckej 
pomôcky. Dodržujte preto minimálnu vzdialenosť 30 cm.

• Ďalšiu dokumentáciu týkajúcu sa súladu s normou o elektromagnetickej kompatibilite si môžete vyžiadať od výrobcu 
alebo od zákazníckeho servisu (kontaktné údaje nájdete v kapitole 12).

Pokyny pre kontrolu funkcie merania
Presnosť merania každého prístroja Veroval® dôkladne otestovala spoločnosť HARTMANN a všetky prístroje sú 
skonštruované tak, aby mali dlhú životnosť. Odporúčame vykonávať technickú kontrolu merania každé 2 roky pre 
prístroje používané profesionálne, napríklad v lekárňach, ambulanciách alebo nemocniciach. Riaďte sa aj národnými 
predpismi stanovenými zákonodarnými orgánmi. Technické kontroly merania smú vykonávať iba kompetentné orgány 
alebo autorizovaní poskytovatelia servisných služieb za úhradu nákladov.

Informácie o likvidácii
• Na tento výrobok (tlakomer a manžetu) sa vzťahuje európska smernica 2012/19/EU o odpade z elektrických 

a elektronických zariadení a výrobok je preto takto označený. Nikdy nevyhadzujte elektronické zariadenie 
do odpadu z domácnosti. Zistite si informácie o miestnych predpisoch o správnej likvidácii. Chráni to životné 
prostredie a zdravie ľudí.

• Batérie sú v súlade s európskou smernicou 2013/56/EU. Z dôvodu ochrany životného prostredia sa vybité 
batérie nesmú vyhadzovať do odpadu z domácnosti. Dodržiavajte príslušné predpisy na likvidáciu odpadu, alebo 
použite verejné zberné miesta, recyklačné miesta alebo predajne elektroniky.

3. Informácie o krvnom tlaku
Na stanovenie krvného tlaku je potrebné odmerať dve hodnoty:
• Systolický (horný) krvný tlak, ktorý vzniká pri kontrakcii srdca a pumpovaní krvi do krvných ciev.
• Diastolický (dolný) krvný tlak, ktorý vzniká, keď sa srdce roztiahne a znova sa naplní krvou.
• Hodnoty krvného tlaku sa zobrazujú v mmHg.

Pre lepšie vyhodnotenie výsledkov sa na ľavej strane tlakomera Veroval® BPU 26 nachádza systém semafora, ktorý je 
priamym ukazovateľom výsledku, čo uľahčuje kategorizáciu nameranej hodnoty. Svetová zdravotnícka organizácia (WHO) 
v spolupráci s Európskou kardiologickou spoločnosťou (ESC) a Európskou spoločnosťou pre hypertenziu (ESH) vytvorila 
nasledujúci prehľad na klasifikáciu hodnôt krvného tlaku:

Označenie výsledkov Hodnotenie Systolický krvný tlak Diastolický krvný 
tlak

Červené Hypertenzia 3. stupňa viac ako 179 mmHg a/alebo viac ako 109 mmHg

Oranžové Hypertenzia 2. stupňa 160 – 179 mmHg a/alebo 100 – 109 mmHg

Žlté Hypertenzia 1. stupňa 140 – 159 mmHg a/alebo 90 – 99 mmHg

Zelené Vysoký normálny 
krvný tlak

130 – 139 mmHg a/alebo 85 – 89 mmHg

Zelené Normálny krvný tlak 120 – 129 mmHg a/alebo 80 – 84 mmHg

Zelené Optimálny krvný tlak do 119 mmHg a do 79 mmHg 

Klasifikácia krvného tlaku meraného v zdravotníckom zariadení a definícia stupňov hypertenzie (zdroj: pokyny 2018 ESC/
ESH)

• Preukázaná hypertenzia (vysoký krvný tlak) je definovaná ako systolická hodnota najmenej 140 mmHg a/alebo 
diastolická hodnota najmenej 90 mmHg.

• Vo všeobecnosti je nízky krvný tlak (hypotenzia) definovaný ako systolická hodnota pod 105 mmHg a diastolická 
hodnota 60 mmHg. Avšak hranica medzi normálnym a nízkym krvným tlakom (hypotenziou) nie je tak presne 
špecifikovaná ako hranica vysokého krvného tlaku (hypertenzie). Hypotenzia môže byť spojená s príznakmi, ako sú 
závraty, únava, sklon k mdlobám, poruchy videnia alebo vysoká tepová frekvencia. Aby sa zaistilo, že hypotenzia 
alebo zodpovedajúce symptómy nie sú sprievodnými príznakmi vážneho ochorenia, sa treba v prípade pochybností 
poradiť s lekárom.

Trvalo zvýšený krvný tlak výrazne zvyšuje riziko vzniku ďalších porúch. Fyzické následky vysokého krvného 
tlaku, napr. srdcový infarkt, mŕtvica a poškodenie orgánov, sú najčastejšími príčinami smrti na svete. 
Každodenná kontrola krvného tlaku je preto dôležitým opatrením, ktoré vás môže pred týmito rizikami 
ochrániť. Mali by ste sa o tom porozprávať so svojím lekárom, najmä ak máte často zvýšené alebo hraničné 
hodnoty krvného tlaku (pozri kapitolu 3 „Informácie o krvnom tlaku“). Aplikácia Veroval® medi. connect vám 
umožňuje jednoducho zdieľať svoje hodnoty s lekárom prostredníctvom e-mailu alebo vytlačené; (pozri 
kapitolu 7 „Prenos nameraných hodnôt cez Bluetooth® do aplikácie Veroval® medi.connect“). Váš lekár 
iniciuje vhodné opatrenia.

4. Príprava na meranie
Vloženie/výmena batérií
• Otvorte kryt priehradky na batérie na spodnej strane prístroja. Vložte batérie (pozri kapitolu 13 „Technické údaje“). 

Pri vkladaní batérií dbajte na správnu polaritu (+ a -). Zatvorte veko priehradky na batérie. Na displeji bude blikať 
symbol  alebo . Nastavte dátum a čas podľa nižšie uvedených pokynov.

• Ak neprerušovane svieti symbol výmeny batérie  a nápis „LO“, krvný tlak sa už nedá merať a je potrebné 
vymeniť všetky batérie.

Nastavenie dátumu, času a Bluetooth®
Je veľmi dôležité, aby ste správne nastavili dátum a čas. Len tak si správne uložíte svoje namerané hodnoty s 
dátumom a časom a následne ich budete môcť zobraziť. Je to tiež dôležité pre správne používanie všetkých 

funkcií pamäte a analýzy. Ak chcete používať aplikáciu Veroval® medi.connect, odporúčame aktivovať automatický 
prenos údajov cez Bluetooth®.

• Ak chcete prejsť k nastaveniam, vyberte a znovu vložte batérie alebo stlačte tlačidlo Start/Stop  na 5 sekúnd. 
Postupujte nasledovne:

Hodiny
Na displeji bliká formát hodín.

Vyberte požadovaný formát hodín pomocou tlačidiel pamäte /  a potvrďte výber tlačidlom 
Start/Stop .

Dátum
Na displeji sa zobrazuje rok (a), mesiac (b) a deň (c).

V závislosti od displeja zvoľte pomocou tlačidiel pamäte /  rok, mesiac alebo deň a výber 
potvrďte tlačidlom Start/Stop .

Ak zvolíte 12-hodinový formát, pred dňom sa zobrazí mesiac.

(a)

(b)

(c)

Čas
Na displeji postupne blikajú hodiny (d) a minúty (e).

V závislosti od displeja zvoľte pomocou tlačidiel pamäte /  aktuálne hodiny, resp. minúty, a 
výber potvrďte tlačidlom Start/Stop .

(d)

(e)

Tlakomer Veroval® BPU 26 obsahuje nasledujúce funkcie pamäte nameraných hodnôt (v súlade so smernicami Európskej 
spoločnosti pre hypertenziu (ESH)):

• Pamäť individuálne nameraných hodnôt
• Priemerná hodnota všetkých nameraných hodnôt krvného tlaku na používateľa
• Priemerná hodnota ranných hodnôt
• Priemerná hodnota večerných hodnôt

Tlakomer Veroval® BPU 26 sa riadi odporúčaniami Európskej spoločnosti pre hypertenziu (ESH) a rozlišuje 
merania uskutočnené ráno a večer. Toto rozlíšenie je medicínsky relevantné, pretože krvný tlak sa v 
priebehu dňa mení. Na základe týchto informácií váš lekár s väčšou pravdepodobnosťou určí pre vás správnu 
liečbu, ak potrebujete lieky na vysoký krvný tlak.

• Vyvolanie hodnoty z pamäte sa aktivuje stlačením tlačidla  alebo , keď je prístroj vypnutý. Ak chcete vyvolať 
hodnoty uložené pod pamäťovým tlačidlom prvého používateľa, stlačte tlačidlo , a ak chcete vyvolať hodnoty 
druhého používateľa, stlačte tlačidlo .

• Ak je aktivovaný automatický prenos údajov, na displeji bliká logo Bluetooth® . Tlakomer sa teraz bude približne 
2 minúty pokúšať o pripojenie k aplikácii Veroval® medi.connect. Aplikácia Veroval® medi.connect musí byť aktívna, 
aby bol možný prenos údajov. Hneď po nadviazaní spojenia sa všetky namerané údaje automaticky prenesú do 
aplikácie. Počas prenosu sa neprerušovane zobrazuje symbol Bluetooth®  a indikátor výsledkov na ľavej strane 
displeja sa pohybuje zdola nahor. Ak medzitým stlačíte tlačidlo Start/Stop , prenos sa zruší a prístroj sa vypne. 
Po úspešnom prenesení všetkých údajov sa trvalo zobrazia indikátory výsledkov a prístroj sa automaticky vypne po 
30 sekundách.

Priemerné hodnoty
• Po výbere príslušnej pamäte používateľa sa na displeji zobrazí príslušný symbol  alebo 

a písmeno „A“. Zobrazí sa priemerná hodnota všetkých údajov uložených pre konkrétnu 
pamäť používateľa.

• Po opätovnom stlačení tlačidla  (alebo tlačidla , ak ste v pamäti používateľa 2), 
sa zobrazia priemerné hodnoty pre všetky ranné merania „AM“ (00:00 až 11:59) za 
posledných 7 dní (vrátane aktuálneho dňa).

• Po opätovnom stlačení tlačidla  (alebo tlačidla , ak ste v pamäti používateľa 2) sa 
zobrazia priemerné hodnoty pre všetky večerné merania „PM“ (12:00 až 23:59) vykonané 
počas posledných 7 dní (vrátane aktuálneho dňa).

• Ak v pamäti nie je uložená žiadna ranná alebo večerná hodnota za posledných 7 dní, na 
displeji sa namiesto ranných alebo večerných priemerných hodnôt zobrazia pomlčky. Ak v 
pamäti nie sú uložené vôbec žiadne hodnoty, namiesto celkovej priemernej hodnoty sa tiež 
zobrazia pomlčky.

Individuálne namerané hodnoty
• Opätovným stlačením tlačidla (alebo tlačidla , ak ste v pamäti používateľa 2) sa 

dajú postupne vyvolať všetky hodnoty z pamäte, pričom ako prvá sa zobrazí najnovšia 
nameraná hodnota.

• Aby sa dalo odlíšiť jednoduché meranie od viacnásobného merania, pri hodnote nameranej 
v režime experta sa striedavo zobrazuje symbol  a dátum.

• Ak bol počas merania zistený nepravidelný srdcový rytmus a/alebo fibrilácia predsiení, táto informácia 
a/alebo  sa tiež uloží a zobrazí pri vyvolaní nameranej hodnoty z pamäte prístroja spolu s hodnotami 
systolického a diastolického krvného tlaku, tepovou frekvenciou, časom, dátumom a rokom.

• Symboly  alebo  sa tiež uložia spolu s individuálne nameranou hodnotou, ak sa zobrazili počas merania.
• Vyvolanie hodnôt z pamäte môžete kedykoľvek zrušiť stlačením tlačidla Start/Stop .
• Inak sa prístroj po niekoľkých sekundách automaticky vypne.
• Aj keď dôjde k prerušeniu napájania napr. pri výmene batérií, budú uložené hodnoty stále k dispozícii.

Vymazanie uložených hodnôt
Všetky údaje uložené pre každého používateľa je možné vymazať samostatne z pamäte používateľa  a pamäte 
používateľa . Ak to chcete urobiť, stlačte tlačidlo príslušnej pamäte používateľa (  alebo ). Potom sa na displeji zobrazí 
priemerná hodnota „A“.

Stlačte a podržte tlačidlo pamäte používateľa na 5 sekúnd. Na displeji sa zobrazí nápis „CL 00“. Všetky údaje vo vybratej 
pamäti používateľa sú teraz vymazané. Ak tlačidlo pustíte skôr, žiadne údaje sa nevymažú.

7. Prenos nameraných hodnôt cez Bluetooth® do aplikácie Veroval® medi.connect
Tlakomer Veroval® BPU 26 môžete používať so smartfónom alebo tabletom. Údaje môžete do smartfónu/tabletu preniesť 
rýchlo a jednoducho cez Bluetooth® pomocou aplikácie Veroval® medi.connect.

V rámci aplikácie si môžete vybrať rôzne časové obdobia a automaticky dostávať perfektne pripravené grafy vašich 
hodnôt. Niekoľkými kliknutiami je možné všetky výsledky vytlačiť alebo poslať lekárovi e-mailom.

Kompatibilné zariadenia
Aplikácia Veroval® medi.connect je určená a optimalizovaná pre smartfóny a tablety so systémami iOS a Android, ktoré 
podporujú technológiu Bluetooth® 4.0 a fungujú s týmito operačnými systémami:

• Apple iOS 10 a vyšší
• Android 5.0 a vyšší

Zariadenia so systémom Android a iOS majú malé rozdiely vo svojich elektronických komponentoch, ktoré 
môžu ovplyvniť funkčnosť, napríklad možnosť pripojenia cez Bluetooth®. Vzhľadom na rozdiely medzi 
výrobcami zariadení nemôže spoločnosť HARTMANN zaručiť optimálny výkon aplikácie 
Veroval® medi.connect na všetkých dostupných zariadeniach.

Podrobný zoznam kompatibilných zariadení je dostupný na našej webovej stránke www.veroval.info.

Stiahnutie a inštalácia aplikácie Veroval® medi.connect
• Aby ste tlakomer Veroval® BPU 26 mohli používať s aplikáciou, musíte si aplikáciu stiahnuť a nainštalovať ju do 

smartfónu alebo tabletu.
• Stiahnite si aplikáciu Veroval® medi.connect z obchodu Apple App Store alebo Google Play Store. Aplikáciu si môžete 

stiahnuť aj z našej webovej stránky www.veroval.info. Aby ste sa vyhli zdĺhavému sťahovaniu a prípadným súvisiacim 
nákladom, odporúča sa na sťahovanie použiť WiFi pripojenie.

• Nainštalujte aplikáciu podľa podrobných pokynov v aplikácii Veroval® medi.connect.

Pripojenie tlakomera Veroval® BPU 26 k aplikácii

1. krok: Skontrolujte, či ste na tlakomere aktivovali funkciu Bluetooth® (pozri kapitolu 4, časť „Bluetooth®“).

2. krok: Skontrolujte, či ste funkciu Bluetooth® aktivovali vo vašom smartfóne/tablete a či ste nainštalovali aplikáciu 
Veroval® medi.connect.

3. krok: Vykonajte meranie krvného tlaku (pozri 
kapitolu 5 „Meranie krvného tlaku“). Výsledok sa 
zobrazí na displeji a symbol Bluetooth® bude blikať. 
Tlakomer nevypínajte.

alebo 3. krok: Neskorší prenos údajov:
Prejdite do režimu pamäte (pozri kapitolu 6, časť 
„Pamäť používateľa“). Vyberte požadovanú pamäť 
krvnom tlaku. 

4. krok: Otvorte aplikáciu Veroval® medi.connect v smartfóne/tablete, ešte kým sú hodnoty na tlakomere zobrazené.

5. krok: Prenos cez Bluetooth® sa spustí automaticky.

Pri prvom pripojení sa na prístroji zobrazí náhodne vygenerovaný šesťmiestny PIN 
kód a zároveň sa na smartfóne/tablete zobrazí vstupné pole, do ktorého musíte 
zadať tento šesťmiestny PIN kód. Po úspešnom zadaní kódu sa prístroj pripojí k 
vášmu smartfónu/tabletu.

Ak má váš smartfón alebo tablet ochranný kryt, odstráňte ho, aby počas prenosu nedochádzalo k rušeniu.

Aplikácia Veroval® medi.connect nie je určená na lekárske ani komerčné použitie a nie je zdravotníckou pomôckou podľa 
nariadenia (EÚ) 2017/745.

Zobrazené hodnoty slúžia výlučne na účely vizualizácie a nesmú byť použité ako základ pre liečebné ošetrenia. Softvér nie 
je súčasťou diagnostického zdravotníckeho systému.

8. Vysvetlenie zobrazených chýb

Chyba Možné príčiny Odstránenie

Tlakomer sa nedá zapnúť Batérie nie sú vložené, sú vložené 
nesprávne alebo sú vybité.

Skontrolujte batérie. V prípade potreby 
ich vymeňte za štyri nové rovnaké batérie.

Sieťový adaptér nie je správne pripojený 
alebo je chybný.

Zastrčte sieťový adaptér do zásuvky 
konektora na bočnej strane tlakomera.

Manžeta sa nenafúkne Zástrčka konektora manžety je nesprávne 
umiestnená v zásuvke konektora na 
tlakomere.

Skontrolujte prepojenie medzi zástrčkou a 
zásuvkou konektora manžety.

Je pripojený nesprávny typ manžety. Skontrolujte, či sa používa iba schválená 
manžeta Veroval® a konektor.

E I Pulz sa nepodarilo správne rozpoznať. Skontrolujte, či je manžeta správne 
nasadená. Počas merania nerozprávajte 
ani sa nehýbte.

E2 Systolický (horný) alebo diastolický 
(dolný) krvný tlak sa nepodarilo zistiť.

Skontrolujte, či je manžeta správne 
nasadená. Počas merania nerozprávajte 
ani sa nehýbte.

E3 Manžeta bola nasadená príliš pevne, 
alebo príliš voľne alebo je poškodená.

Nasaďte manžetu tak, aby sa vám medzi 
ňu a rameno zmestili dva prsty.

Vzduchová hadička nie je správne 
pripojená k prístroju. Skontrolujte, či je 
zástrčka konektora správne umiestnená. 
Ak sa táto chyba vyskytuje často, mali by 
ste použiť novú manžetu.

E4 Chyba počas merania. Počkajte aspoň 1 minútu a potom meranie 
zopakujte (pozri kapitolu 5 „Meranie 
krvného tlaku“).

E5 Tlak pri pumpovaní manžety je vyšší ako 
300 mmHg.

Počkajte aspoň 1 minútu a potom meranie 
zopakujte (pozri kapitolu 5 „Meranie 
krvného tlaku“).

E6 Vyskytla sa chyba systému. Ak sa zobrazí táto chyba, kontaktujte 
zákaznícky servis.

E7 Nepodarilo sa odoslať údaje cez 
Bluetooth®.

Pokračujte podľa pokynov v kapitole 
7 „Prenos nameraných hodnôt cez 
Bluetooth® do aplikácie Veroval® medi.
connect“.

Batérie sú takmer vybité. Vymeňte batérie.

Nepravdepodobné 
namerané hodnoty

Nepravdepodobné namerané hodnoty 
sa často vyskytujú pre nesprávne 
zaobchádzanie s prístrojom alebo pre 
chyby pri postupe merania.

Pozrite si kapitolu 5 „Meranie krvného 
tlaku“, ako aj bezpečnostné pokyny. 
Potom zopakujte meranie.

• Ak sa zobrazí symbol chyby, vypnite prístroj. Skontrolujte všetky možné príčiny a dodržujte 10 zlatých pravidiel 
(kapitola 5 „Meranie krvného tlaku“), ako aj pokyny na samomeranie z kapitoly 2 „Dôležité informácie“.

• Oddýchnite si na jednu minútu a potom meranie zopakujte.

9. Údržba tlakomera
• Na čistenie prístroja používajte iba jemnú vlhkú handričku. Nepoužívajte riedidlo, alkohol, čistiace prostriedky alebo 

rozpúšťadlá.
• Manžetu možno opatrne vyčistiť mierne navlhčenou handričkou a jemným mydlovým roztokom. Manžetu 

neponárajte úplne do vody.
• Manžetu sa odporúča čistiť a dezinfikovať pravidelne alebo po každom použití, najmä pri použití viacerými 

používateľmi, aby sa predišlo infekcii. Manžetu treba dezinfikovať tak, že ju vyutierate dezinfekčným prostriedkom, 
najmä zvnútra. Používajte dezinfekčné prostriedky, ktoré sú kompatibilné s materiálmi manžety, napr. 75 % etanol 
alebo izopropylalkohol. Na ochranu pred vonkajšími vplyvmi uchovávajte prístroj, manžetu a tento návod v textilnom 
obale na uloženie prístroja.

• Pri skladovaní prístroja a manžety na ne neklaďte žiadne ťažké predmety. Vyberte batérie.

DEDESK  Ramenný tlakomer
Vážený zákazník,
ďakujeme, že ste si vybrali tlakomer od spoločnosti HARTMANN. Veroval® BPU 26 je kvalitný výrobok určený na 
plnoautomatické meranie krvného tlaku na ramene dospelých a je vhodný na klinické aj domáce použitie. Tento tlakomer, 
ktorý nevyžaduje žiadne predchádzajúce nastavenia, sa ľahko a automaticky nafúkne pre jednoduché, rýchle a spoľahlivé 
meranie systolického a diastolického krvného tlaku a tepovej frekvencie.

Tlakomer tiež signalizuje nepravidelný srdcový rytmus.

Tlakomer je možné pripojiť k smartfónu alebo tabletu cez Bluetooth®. Na smartfóne/tablete môžete vyhodnocovať 
namerané hodnoty pomocou aplikácie Veroval® medi.connect.

Prajeme vám veľa zdravia.

Pred prvým použitím prístroja si pozorne prečítajte tento návod na použitie. Správne meranie krvného tlaku závisí 
od správneho zaobchádzania s prístrojom. Tento návod na použitie je koncipovaný tak, aby vás naučil každý krok 

pri vlastnom meraní krvného tlaku pomocou tlakomera Veroval® BPU 26. Dostanete dôležité a užitočné rady, aby ste 
získali spoľahlivé výsledky vášho osobného profilu krvného tlaku. Tlakomer používajte v súlade s informáciami 
uvedenými v návode na použitie. Tento návod si starostlivo uschovajte a zabezpečte, aby k nemu mali prístup aj ostatní 
používatelia. Skontrolujte, či obal nie je poškodený a či je obsah kompletný.

Obsah balenia:
• Tlakomer
• Univerzálna manžeta
• 4 ks batérií 1,5 V AA
• Textilný obal na uloženie prístroja
• Návod na použitie so záručným listom

1. Popis prístroja a displeja
Tlakomer
1 Extra veľký LCD displej
2 Tlačidlo Start/Stop
3 Tlačidlo pamäte pre používateľa 1
4 Tlačidlo pamäte pre používateľa 2
5 Otvor na pripojenie manžety
6 Priehradka na batérie
7 Otvor na pripojenie sieťového adaptéra

Manžeta
8 Manžeta s návodom na použitie
9 Indikátor veľkosti pre správne nasadenie

manžety
10 Zástrčka manžety
11 Hadička manžety

Displej
12 Systolický krvný tlak
13 Diastolický krvný tlak
14 Tepová frekvencia
15 Bliká, keď prístroj meria a deteguje tepovú frekvenciu
16 Symbol nepravidelného srdcového rytmu
17 Symboly správneho merania/kontrola správneho nasadenia

manžety/indikátor odpočinku
18 Fibrilácia predsiení (AFIB)
19 Priemerná hodnota (A), dopoludnia (AM), popoludní (PM)/číslo

miesta v pamäti
20 Pamäť používateľa
21 Symbol batérie
22 Systém semafora pre vaše hodnoty/lišta pokroku
23 Symbol Bluetooth®
24 Zobrazenie dátumu a času

2. Dôležité informácie
Vysvetlenie symbolov

Dodržiavajte návod na použitie

Zdravotnícka pomôcka

Európska zhoda

Výrobca

Krajina výroby

Dátum výroby

Kód dávky

Katalógové číslo

Výrobné číslo

Typové číslo

Varovanie: bezpečnostná poznámka označujúca možné poškodenie prístroja/príslušenstva alebo 
riziko poranenia či ujmy na zdraví

Hranice teploty

Hranice vlhkosti

Ochrana proti zásahu elektrickým prúdom (typ BF)

Unikátny identifikátor pomôcky

Distribútor

Splnomocnený zástupca v Európskom spoločenstve (ES)

Splnomocnený zástupca vo Švajčiarsku

Dovozca

Jednosmerný prúd

Chránené pred vniknutím cudzích telies s priemerom ≥12,5 mm a pred kolmo padajúcimi kvapkami 
vody

Symbol na označenie elektrických a elektronických prístrojov

Pokyn na likvidáciu hladkej lepenky

Obal zlikvidujte s ohľadom na životné prostredie

Dôležité pokyny na použitie

Účel použitia
Plnoautomatický tlakomer Veroval® BPU 26 je určený na klinické a domáce použitie na neinvazívne meranie diastolického 
a systolického krvného tlaku a tepovej frekvencie dospelých pomocou nafukovacej manžety, ktorá sa ovíja okolo ramena.

Používanie prístroja si nevyžaduje špecifické znalosti alebo odborné schopnosti.

Používatelia, ktorým je prístroj určený
Prístroj je určený na obsluhu samotným pacientom okrem prípadov, keď pacient vyžaduje osobitnú pomoc.

Skupina pacientov
Dospelí, ktorých obvod ramena je v rozsahu uvedenom na manžete.
• Tlakomer používajte iba na meranie krvného tlaku na hornej časti ramena. Manžetu neumiestňujte na iné časti tela.
• Používajte len dodanú manžetu alebo originálnu náhradnú manžetu. V opačnom prípade môžu byť namerané 

hodnoty nesprávne.
• Ak sú namerané hodnoty sporné, zopakujte meranie.

• Tlakomer nenechávajte bez dozoru v blízkosti malých detí alebo osôb, ktoré ho samy nedokážu používať. Ak 
sa hadička manžety omotá okolo krku, hrozí riziko uškrtenia. Prehltnutie malých častí, ktoré sa oddelili od 
prístroja, môže tiež viesť k uduseniu.

• Za žiadnych okolností nevykonávajte meranie krvného tlaku u novorodencov, dojčiat alebo batoliat.
• Tlakomer nepoužívajte na diagnostiku v klinických situáciách, keď je pacient v bezprostrednom 

nebezpečenstve.
• Upozorňujeme, že nafukovanie manžety môže viesť k dočasnému narušeniu funkcie zdravotníckych pomôcok 

súčasne používaných na tej istej paži.
• Počas nafukovania sa môže zhoršiť funkcia paže, na ktorej je manžeta umiestnená.
• Ak meranie vykonávate u inej osoby, dbajte na to, aby používanie tlakomera nemalo trvalý negatívny vplyv na 

krvný obeh.
• Osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami by mali byť pod dohľadom osoby 

zodpovednej za ich bezpečnosť a mali by od tejto osoby dostať pokyny, ako prístroj používať.
• Príliš časté meranie v krátkom časovom období, ako aj udržiavanie nepretržitého tlaku v manžete, môže narušiť 

krvný obeh a spôsobiť zranenia. Medzi meraniami si urobte prestávku a vzduchovú hadičku neohýbajte ani 
neskladajte. Ak tlakomer nefunguje správne, odstráňte manžetu z ramena.

• Vždy sa poraďte so svojím lekárom, či a kedy môžu pacientky s preeklampsiou počas tehotenstva používať 
tlakomer.

• Vždy sa poraďte so svojím lekárom o tom, či a kedy môžu tlakomer používať osoby po mastektómii alebo 
odstránení lymfatických uzlín.

• Ak sa na paži, na ktorej sa používa manžeta, vyskytne možná alergická kožná reakcia, prestaňte ju používať a 
poraďte sa s lekárom.

• Tlakomer nepoužívajte spolu s vysokofrekvenčným chirurgickým prístrojom.
• Prístroj nie je určený na použitie vo vozidlách (napr. sanitky) alebo vrtuľníkoch.

Kontraindikácie
• Neumiestňujte manžetu na ranu, pretože to môže spôsobiť ďalšie zranenia.
• Ak prebieha intravenózna liečba, alebo je do paže zavedený venózny katéter, meranie krvného tlaku môže viesť k 

poraneniu. Nikdy nepoužívajte manžetu na paži takýchto prípadoch.
• Ak ste náchylný na tvorbu hematómov, nenasadzujte si manžetu ani si nemerajte krvný tlak.
• Nepoužívajte tlakomer po amputácii časti hornej končatiny.

Dôležité pokyny pre samomerania
• Aj malé zmeny vnútorných a vonkajších faktorov (napr. hlboké dýchanie, stimulanty, rozprávanie, vzrušenie, faktory 

prostredia) môžu viesť k výkyvom krvného tlaku. To vysvetľuje, prečo sú u lekára alebo lekárnika často namerané 
odlišné hodnoty.

• Výsledky merania zásadne závisia od miesta merania a polohy pacienta (sed, státie, ľah). Ovplyvňuje ich napríklad aj 
fyzická aktivita a fyziologické predpoklady pacienta. Pre porovnateľné hodnoty vykonávajte meranie na rovnakom 
mieste a v rovnakej polohe.

• Kardiovaskulárne ochorenie môže viesť k chybným údajom alebo zníženiu presnosti merania. Presnosť môže byť 
ovplyvnená aj veľmi nízkym krvným tlakom, cukrovkou, poruchami krvného obehu, arytmiami a zimnicou alebo 
trasom.
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Bluetooth®
Symbol Bluetooth®  a  sa zobrazuje na displeji.

Pomocou tlačidla pamäte  alebo  vyberte, či bude automatický prenos údajov cez
Bluetooth® aktivovaný (zobrazuje sa symbol Bluetooth® a , bliká nápis ) alebo 
deaktivovaný (zobrazuje sa symbol Bluetooth® a , bliká nápis ) a výber potvrďte 
tlačidlom Start/Stop .

Po nastavení všetkých údajov sa prístroj automaticky vypne.

Po výmene batérií zostanú namerané hodnoty v pamäti. Uložia sa aj nastavenia dátumu a času.

5. Meranie krvného tlaku
10 zlatých pravidiel merania krvného tlaku
Pri meraní krvného tlaku zohráva úlohu veľa faktorov. Týchto desať všeobecných pravidiel vám pomôže správne vykonať 
meranie.

1. Pred meraním krvného tlaku 
odpočívajte približne 5 minút. 
Dokonca aj práca za stolom zvyšuje 
krvný tlak v priemere o 6 mmHg 
(systolický) a 5 mmHg (diastolický).

2. Hodinu pred meraním nekonzumujte 
žiadny nikotín ani kofeín.

3. Nemerajte si tlak, keď máte silné 
nutkanie na močenie. Plný močový 
mechúr môže zvýšiť krvný tlak 
približne o 10 mmHg.

4. Merajte si krvný tlak na úplne holom 
ramene a v pohodlnej vzpriamenej 
polohe v sede. Krvný obeh 
nesmie byť obmedzený napríklad 
vyhrnutým rukávom.

5. Ak používate zápästný tlakomer, držte 
manžetu počas merania vo výške 
srdca. Manžeta ramenného tlakomera 
je prirodzene umiestnená v správnej 
výške.

6. Pri meraní svojho krvného tlaku 
nerozprávajte ani sa nehýbte. 
Rozprávanie zvyšuje hodnoty 
približne o 6 – 7 mmHg.

7. Medzi jednotlivými meraniami 
počkajte aspoň jednu minútu, aby 
sa krvné cievy úplne uvoľnili po 
predchádzajúcom meraní.

8. Pomocou aplikácie 
Veroval® medi.connect sa s 
nameranými hodnotami pohodlne 
a jednoducho zaznamenáva dátum 
a čas, ako aj všetky lieky, ktoré 
ste užili.

9. Merania vykonávajte pravidelne. Aj 
keď sa vaše hodnoty zlepšia, mali by 
ste ich aj naďalej kontrolovať.

10. Meranie vykonávajte vždy v 
rovnakom čase počas dňa. Keďže 
človek má každý deň asi 100 000 
rôznych hodnôt krvného tlaku, 
jednotlivé merania nemajú význam. 
Zmysluplné hodnotenie hodnôt 
krvného tlaku je možné len vďaka 
pravidelným meraniam, ktoré sa 
robia každý deň v rovnakom čase 
počas dlhšieho časového obdobia.

Použitie tlakomera
• Pred nasadením manžety vložte zásuvku manžety do konektorovej zásuvky na ľavej strane prístroja.
• Hadičku manžety mechanicky nezvierajte, nestláčajte ani neohýbajte.
• Krvný tlak sa musí merať na holom ramene. Keď je manžeta úplne otvorená, prevlečte koniec manžety cez kovový 

oblúk manžety, aby ste vytvorili slučku. Umiestnite manžetu na rameno tak, aby spodný okraj bol 2 – 3 cm nad 
lakťovou jamkou a nad tepnou. Hadička smeruje do stredu dlane.

• Teraz mierne ohnite ruku, uchopte voľný koniec manžety, pevne si ju obtočte okolo ruky a zapnite suchý zips.

Manžeta by mala byť nasadená pevne, ale nie tesne. Medzi ruku a manžetu by sa vám mali zmestiť dva prsty. 
Skontrolujte, či hadička nie je ohnutá alebo poškodená.

Dôležité: na získanie správnych výsledkov je nevyhnutné, aby bola manžeta správne nasadená. Univerzálna 
manžeta, ktorá je súčasťou prístroja, je určená na obvod ramena od 22 do 42 cm. Biela šípka musí ukazovať na 

oblasť v rámci veľkostnej stupnice. Ak je mimo stupnice, nemožno zaručiť správny výsledok merania.

Tento inovatívny prístroj Veroval® s technológiou Comfort Air zaisťuje pohodlné meranie. Jednotlivé 
hodnoty tlaku pri pumpovaní manžety sa určujú zvlášť pre každé meranie a závisia od príslušnej hodnoty 
systolického krvného tlaku. To umožňuje pohodlnejšie meranie na ramene.

Uskutočnenie merania
• Krvný tlak by ste si mali merať na pokojnom mieste, v uvoľnenej a pohodlnej polohe v sede.
• Meranie je možné vykonať na pravej alebo ľavej ruke. Odporúčame vykonať meranie na ľavej ruke. Z dlhodobého 

hľadiska by sa na kontrolu krvného tlaku malo používať rameno, na ktorom sa namerajú vyššie hodnoty. Ak je však 
medzi nameranými hodnotami na oboch ramenách výrazný rozdiel, musíte sa poradiť so svojím lekárom, ktoré 
rameno by ste mali používať na meranie.

• Vždy merajte na tom istom ramene a predlaktie položte do uvoľnenej polohy na podložku.
• Odporúčame merať si krvný tlak v sede s chrbtom opretým o operadlo stoličky. Položte obe nohy na podlahu vedľa 

seba. Neprekrižujte si nohy. Uvoľnite predlaktie a ruku s dlaňou smerujúcou nahor na podložke a uistite sa, že 
manžetu máte vo výške srdca.

• Nemerajte si krvný tlak po kúpeli alebo športovaní.
• Minimálne 30 minút pred meraním nejedzte, nepite a necvičte.
• Medzi dvomi meraniami počkajte aspoň jednu minútu.

Spustenie merania

Tlakomer Veroval® BPU 26 ponúka dve metódy merania. V závislosti od situácie a vašich preferencií si 
môžete vybrať medzi bežným jednoduchým meraním (štandardný režim) alebo plnoautomatickým 
viacnásobným meraním (režim experta).

Štandardný režim (jednoduché meranie)
• Meranie spustite až po nasadení manžety, pretože inak môže dôjsť k poškodeniu manžety spôsobenému vzniknutým 

nadmerným tlakom. Stlačte tlačidlo Start/Stop . Zobrazenie všetkých segmentov displeja, po ktorom nasleduje čas 
a dátum, signalizuje, že prístroj vykonáva automatickú kontrolu a je pripravený na použitie.

• Skontrolujte dokončenie segmentov displeja (pozri kapitolu 1 „Popis prístroja a displeja“).
• Približne po 0,5 sekunde sa manžeta automaticky nafúkne. Ak je tento tlak pri pumpovaní manžety nedostatočný, 

alebo ak počas merania dôjde k interferencii, prístroj zvýši tlak na príslušnú vyššiu hodnotu v prírastkoch po
40 mmHg. Počas nafukovania sa súčasne zvyšuje aj ukazovateľ výsledkov na ľavej strane displeja.

• Ak je manžeta dostatočne pevne nasadená na ramene, na displeji sa zobrazí symbol manžety . Ak manžeta nie 
je nasadená dosť pevne, na displeji sa zobrazí symbol manžety  alebo zobrazenie chyby „E3“. Namerané hodnoty 
môžu byť sporné, preto môžete meranie zastaviť stlačením tlačidla Start/Stop  alebo zopakovať meranie podľa 
pokynov uvedených vyššie v časti „Nasadenie tlakomera“. Všimnite si tiež informácie v kapitole 8 „Vysvetlenie 
zobrazených chýb“.

Neexistujú žiadne klinické údaje o tom, ako je meranie ovplyvnené, ak manžeta nie je nasadená dostatočne 
pevne. Uistite sa, že manžeta je pevne nasadená a zopakujte meranie.

Počas merania nerozprávajte ani sa nehýbte.

• Pri uvoľňovaní tlaku v manžete bude blikať symbol srdca  a klesajúci tlak v manžete sa zobrazí na displeji.

• Po dokončení merania sa súčasne zobrazí systolický (horný) a diastolický (dolný) krvný 
tlak, ako aj tepová frekvencia.

• Symbol odpočinku  sa na displeji zobrazí iba v prípade, že bol používateľ počas merania dostatočne uvoľnený. Ak 
prístroj Veroval® BPU 26 zistí akékoľvek prejavy nepokoja, zobrazí sa nasledujúci symbol . Preto dodržiavajte 10 
zlatých pravidiel (pozri kapitolu 5 „Meranie krvného tlaku“) a zopakujte meranie.

• Kompletný symbol merania, ktoré prebehlo v poriadku , sa na displeji zobrazí iba vtedy, ak bola manžeta 
nasadená dostatočne pevne a ak bol používateľ počas merania dostatočne uvoľnený.

• Ak bol počas merania zistený nepravidelný srdcový rytmus alebo fibrilácia predsiení, na displeji sa zobrazí symbol 
srdca  a/alebo symbol pre AFIB . Meranie však mohlo byť narušené aj pohybom tela alebo rozprávaním. 
Najlepšie bude zopakovať meranie. Ak tieto symboly vidíte pravidelne pri meraní krvného tlaku, odporúčame, aby 
vám lekár skontroloval srdcový rytmus.

• Okrem nameraných hodnôt sa zobrazuje čas, dátum a príslušná pamäť používateľa  alebo . Počas zobrazenia 
výsledku merania môžete priradiť hodnoty do príslušnej pamäte používateľa stlačením tlačidla  alebo . Toto 
priradenie sa môže vykonať počas 10 sekúnd, ak je v nastaveniach prístroja aktivovaný prenos cez Bluetooth®. Po 
uplynutí tohto času prístroj automaticky spustí prenos údajov cez Bluetooth®. Ak hodnoty nepriradíte do príslušnej 
pamäte používateľa, namerané hodnoty sa automaticky uložia do pamäte používateľa zobrazenej na displeji. 

• Na klasifikáciu výsledku merania môžete použiť indikátor výsledkov na ľavej strane displeja (pozri tabuľku v kapitole 
3 „Informácie o krvnom tlaku“).

Režim experta (viacnásobné meranie)
• V režime experta sa automaticky vykonajú tri merania krvného tlaku za sebou a na konci sa zobrazí priemerná 

hodnota týchto troch meraní.
• Ak chcete spustiť plnoautomatické viacnásobné meranie, stlačte a podržte tlačidlo Start/Stop  na 2 sekundy, kým 

sa na displeji nezobrazí údaj „-3-“.
• Informácie v ľavej hornej časti displeja ukazujú, ktoré z meraní práve prebieha. Výsledky jednotlivých meraní sa 

nezobrazujú.
• Časový interval medzi meraniami je 60 sekúnd a na displeji sa zobrazuje ako odpočítavanie.

Kým beží odpočítavanie, nechajte manžetu nasadenú a zostaňte v pokoji.

• Po poslednom meraní sa zobrazí konečný výsledok. Okrem toho sa v režime experta v hornej časti striedavo zobrazuje 
symbol  a dátum. To znamená, že hodnota je vypočítaná z priemeru troch meraní.

• Kompletný symbol merania, ktoré prebehlo v poriadku , sa na displeji zobrazí, ak počas všetkých troch meraní 
bola manžeta nasadená dostatočne pevne a ak bol používateľ počas merania dostatočne uvoľnený.

Režim experta bol vyvinutý v súlade s odporúčaniami medzinárodných spoločností pre hypertenziu a 
najnovšími vedeckými poznatkami. Pri pravidelnom používaní poskytuje ešte lepšie a spoľahlivejšie 
hodnoty krvného tlaku pre vašu osobnú starostlivosť o zdravie a individuálnu kontrolu krvného tlaku.

Automatický prenos údajov cez Bluetooth® po meraní
• Ak je aktivovaný automatický prenos údajov cez Bluetooth®, symbol Bluetooth® bliká na displeji. Tlakomer sa teraz bude 

približne 2 minúty pokúšať o pripojenie k aplikácii Veroval® medi.connect. Aplikácia Veroval® medi.connect musí byť 
aktívna, aby bol možný prenos údajov.

Hneď po nadviazaní spojenia sa všetky namerané údaje automaticky prenesú do aplikácie. 
Počas prenosu sa neprerušovane zobrazuje symbol Bluetooth®  a indikátor výsledkov na 
ľavej strane displeja sa pohybuje zdola nahor.

Ak medzitým stlačíte tlačidlo Start/Stop , prenos sa zruší a prístroj sa vypne.

Po úspešnom prenesení všetkých údajov sa trvalo zobrazia indikátory výsledkov a prístroj 
sa vypne. Ak sa do 2 minút nepodarí nadviazať spojenie s aplikáciou, symbol Bluetooth®
zmizne a tlakomer sa po 5 sekundách automaticky vypne.

• Ak chcete prístroj vypnúť, stlačte tlačidlo Start/Stop , inak sa prístroj automaticky vypne po 2 minútach.
• Ak dôjde k prerušeniu napájania pred vypnutím prístroja, meranie sa neuloží.

Ak chcete z akéhokoľvek dôvodu zastaviť meranie, jednoducho stlačte tlačidlo Start/Stop . Proces nafukovania 
alebo merania sa preruší a tlak v manžete sa automaticky uvoľní.

6. Funkcia pamäte
Pamäť používateľa
• Tlakomer Veroval® BPU 26 dokáže v každej pamäti používateľa uložiť maximálne 100 meraní. Najnovšie meranie sa 

vždy uloží spolu s dátumom a časom na miesto č. 1 v pamäti a všetky staršie uložené hodnoty sa presunú o jedno 
miesto v pamäti vyššie. Po obsadení všetkých miest v pamäti sa najstaršia hodnota vymaže.

• Prístroj má dve tlačidlá pamäte,  a , ktoré sa používajú na zaznamenávanie výsledkov meraní pre dvoch 
samostatných používateľov. Pod tlačidlom  sú uložené namerané hodnoty prvého používateľa, pod tlačidlom  sú 
uložené namerané hodnoty druhého používateľa. Po ukončení merania môžete priradiť nameranú hodnotu príslušnej 
osobe stlačením tlačidla  a . Toto priradenie sa môže vykonať počas 10 sekúnd. Ak hodnoty nepriradíte, nameraná 
hodnota sa automaticky uloží do aktuálne zobrazenej pamäte používateľa.

• S každou hodnotou krvného tlaku sa uloží aj čas merania, aby bolo možné určiť ranné a večerné priemery. Čas uložený 
v prístroji musí byť preto správne nastavený na aktuálny čas (pozri kapitolu 4, časť „Nastavenie dátumu, času a 
Bluetooth®“).
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Ramenný tlakomer

Dátum nákupu

Výrobné číslo (pozri štítok s údajmi)

Dôvod reklamácie

Pečiatka predajcu

Záručný list

10. Príslušenstvo
• Na zabezpečenie presnosti merania používajte iba originálne príslušenstvo od spoločnosti HARTMANN, napríklad 

sieťový adaptér Veroval® (model číslo: 925 391), ktoré si môžete objednať u svojho lekárnika alebo odborného lekára.
• Sieťový režim napájania: na zadnej strane jednotky je konektorová zásuvka pre adaptér na napájanie zo siete (výstup 

6 V DC/600 mA). Používajte iba sieťový adaptér Veroval®. Inak nie je možné poskytnúť záruku na funkčnosť a presnosť 
merania tlakomera.

• Ďalšie informácie nájdete na stránke www.veroval.info.

11. Záručné podmienky
• Poskytujeme 3-ročnú záruku na tento vysokokvalitný tlakomer od dátumu nákupu a v súlade s nižšie uvedenými 

podmienkami.
• Nároky na záruku sa musia vzniesť počas záručnej doby. Dátum nákupu musí byť zdokumentovaný riadne vyplneným 

a opečiatkovaným záručným listom alebo dokladom o kúpe.
• V rámci záručnej doby spoločnosť HARTMANN bezplatne vymení alebo opraví všetky chybné komponenty pomôcky 

spôsobené chybami materiálu alebo výrobnými chybami. Nepredlžuje sa tým záručná doba.
• Miestne záručné podmienky nájdete v miestnom záručnom liste.
• Táto pomôcka je určená výhradne na účel uvedený v tomto návode na použitie.
• Výrobca nezodpovedá za škody alebo zranenia spôsobené nesprávnym zaobchádzaním, používaním alebo 

neoprávnenými zásahmi. Na diely príslušenstva podliehajúce opotrebovaniu (batérie, manžety atď.) sa záruka 
nevzťahuje. Nároky na náhradu škody sú obmedzené na hodnotu produktu; náhrada následných škôd alebo zranenia 
je výslovne vylúčená.

• V prípade reklamácie pošlite tlakomer s manžetou a prípadne aj sieťový adaptér spolu s úplne vyplneným a 
opečiatkovaným záručným listom alebo potvrdením o kúpe priamo alebo prostredníctvom vášho predajcu na 
oddelenie zákazníckeho servisu vo vašej krajine.

12. Kontaktné informácie pre otázky zákazníka
SK – Zákaznícky servis 
 HARTMANN – RICO spol. s r.o. 
 Einsteinova 24 
 851 01 Bratislava 
 bezplatná telefónna linka: 0800 171 171 
 www.veroval.sk

V prípade potreby nás kontaktujte na príslušnej adrese uvedenej na konci návodu, ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa 
prvého uvedenia do prevádzky, používania a údržby pomôcky alebo v prípade, že chcete nahlásiť neočakávanú funkčnú 
poruchu alebo udalosť. Pre pacientov/používateľov/tretie strany v Európskej únii a v krajinách s identickým regulačným 
rámcom (Nariadenie (EÚ) 2017/745 o zdravotníckych pomôckach): ak počas používania tejto pomôcky alebo v dôsledku 
jej používania dôjde k vážnemu incidentu, informujte o tom výrobcu a/alebo jeho splnomocneného zástupcu a príslušné 
vnútroštátne orgány.

Európsky kontaktný bod pre ostražitosť: www.ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts/

13. Technické údaje

Model Veroval® BPU 26

Typ GCE609

Metóda merania Oscilometrická

Rozsah zobrazených hodnôt 0–300 mmHg

Rozsah merania Systolický (SYS): 50 – 280 mmHg

Diastolický (DIA): 30 – 200 mmHg

Pulz: 40 – 199 úderov za minútu

Zobrazenie správnych hodnôt mimo rozsahu merania nie je možné zaručiť.

Jednotka zobrazenia 1 mmHg

Technická presnosť merania Tlak manžety: ±3 mmHg

Pulz: ±5 % zobrazenej hodnoty pulzu

Klinická presnosť merania Vyhovuje požiadavkám normy IEC 80601-2-30;

Korotkovova metóda validácie: fáza I (SYS), fáza V (DIA)

Prevádzkový režim Kontinuálny režim

Menovité napätie Jednosmerné 6 V

Zdroj napájania 4x 1,5 V alkalické mangánové (AA/LR06) batérie alebo voliteľný sieťový adaptér 
Veroval®

Predpokladaná životnosť 20 000 meraní

Kapacita batérie Približne 800 meraní

Ochrana proti zásahu 
elektrickým prúdom

Lekárske zariadenia s vnútorným zdrojom napájania (iba pri použití batérií); 
použitá časť: typ BF

Ochrana pred škodlivým 
vniknutím vody alebo pevných 
materiálov

IP21

Tlak pri pumpovaní manžety Technológia Comfort Air:

Jednotlivé hodnoty tlaku pri pumpovaní manžety závisia od príslušnej hodnoty 
systolického krvného tlaku

Funkcia automatického 
vypnutia

2 minúty po ukončení merania/inak 30 s

Manžeta Manžeta Veroval® na pomôcku BPU 26, manžeta na obvod ramena 22 až 42 cm

Číslo modelu: 30602

Kapacita pamäte 2 × 100 meraní s priemerom všetkých meraní a ranným/večerným priemerom za 
posledných 7 dní

Prevádzkové podmienky Teplota okolia: +10 °C až +40 °C

Relatívna vlhkosť: <90 %, bez kondenzácie

Tlak vzduchu: 800 hPa – 1 050 hPa

Skladovacie/prepravné 
podmienky

Teplota okolia: -20 °C až +55 °C 

Relatívna vlhkosť: <90 %, bez kondenzácie

Výrobné číslo Na štítku s údajmi

Odkaz na normy IEC 60601-1; IEC 60601-1-2

(V súlade s normou CISPR11, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-8)

Hmotnosť Približne 220 g (bez batérií)

Rozmery 134 (D) x 91 (Š) x 48 (V) mm

Prenos údajov Frekvenčné pásmo 2 400 MHz – 2 483,5 MHz 

Vysielací výkon +5 dBM

Tlakomer používa nízkoenergetickú technológiu Bluetooth® kompatibilnú so 
smartfónmi/tabletmi s verziou Bluetooth® ≥4.0

Sieťový adaptér:

Model č. LXCP12-006060BEH

Vstup 100 – 240 V~, 50 – 60 Hz, 0,5 A max.

Výstup 6 V DC, 600 mA

Výrobca Globalcare Medical Technology Co., Ltd.

Ochrana Prístroj má dvojitú izoláciu a má hlavnú poistku, ktorá v prípade poruchy odpojí 
tlakomer od siete. Pred pripojením sieťového adaptéra nezabudnite vybrať batérie 
z priehradky na batérie.

Polarita pripojeného jednosmerného napätia

Ochranná izolácia/Trieda ochrany 2

Plášť a ochranné kryty Plášť sieťového adaptéra chráni pred dotknutím sa častí, v ktorých môže byť 
elektrický prúd (prstami, ihlami, testovacími háčikmi). Používateľ sa nesmie 
súčasne dotýkať pacienta a výstupnej zástrčky sieťového adaptéra AC/DC.

Zákonom stanovené požiadavky a smernice
• Tlakomer Veroval® BPU 26 je v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/745 o zdravotníckych 

pomôckach, ako aj príslušnými národnými ustanoveniami a nesie označenie CE.
• Prístroj je v súlade s medzinárodnou normou IEC 80601-2-30 (Zdravotnícke elektrické prístroje, časť 2-30: Osobitné 

požiadavky na základnú bezpečnosť a nevyhnutné prevádzkové vlastnosti neinvazívnych automatických tonometrov).
• Tento produkt podlieha špeciálnym bezpečnostným opatreniam s ohľadom na elektromagnetickú kompatibilitu.
• Pomôcka bola nad rámec zákonných povinností klinicky schválená na základe protokolu Európskej spoločnosti pre 

hypertenziu (ESH) ESH-IP2 a protokolu Nemeckej spoločnosti pre hypertenziu (DHL).
• Týmto potvrdzujeme, že tento produkt je v súlade s európskou smernicou RED 2014/53/EÚ. Vyhlásenie o zhode CE pre 

tento produkt nájdete na adrese: www.veroval.info

Slovné označenie a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky vo vlastníctve spoločnosti Bluetooth® SIG, Inc. a 
akékoľvek použitie takýchto známok spoločnosťou PAUL HARTMANN AG je na základe licencie. Ostatné ochranné známky 
a obchodné názvy patria ich príslušným vlastníkom.

Apple a logo Apple sú ochranné známky spoločnosti Apple Inc., registrované v USA a iných krajinách. App Store je 
servisná značka spoločnosti Apple Inc., registrovaná v USA a iných krajinách.

Google Play a logo Google Play sú ochranné známky spoločnosti Google LLC.

Android je ochranná známka spoločnosti Google LLC.

Dátum poslednej revízie textu: 2022-08-11, verzia 1

Globalcare Medical Technology Co., Ltd.
7th Building, 39 Middle Industrial Main Road
European Industrial Zone, Xiaolan Town
528415 Zhongshan City, Guangdong Province, P.R.C.
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Важни инструкции при самостоятелно измерване
• Дори малки промени във вътрешните и външните фактори (напр. дълбоко поемане на въздух, стимуланти, 

говорене, вълнение, фактори на околната среда) могат да доведат до колебания в кръвното налягане. Това 
обяснява защо често при лекаря или фармацевта се измерват отклоняващите се стойности.

• Резултатите от измерването зависят основно от мястото на измерване и положението на пациента (седнал, 
стоящ, легнал). Влияние върху тях оказват например физическата активност и физиологичните предпоставки 
на пациента. За да сравните стойности, извършвайте измерването на едно и също място и в една и съща 
позиция.

• Сърдечно-съдовите заболявания могат да предизвикат грешни показания или да намалят точността на 
измерването. Точността може да бъде засегната и при много ниско кръвно налягане, диабет, нарушения на 
кръвообращението и аритмия, както и при втрисане или треперене.

Преди да измерите кръвното си налагяне, се консултирайте с Вашия лекар, ако…
• сте бременна. Кръвното налягане може да варира по време на бременността. Ако имате високо кръвно 

налягане, редовното проследяване на кръвното налягане е особено важно, тъй като повишените стойности 
могат да повлияят на развитието на плода. Винаги се консултирайте с лекаря си дали и кога трябва да 
измервате кръвното си налягане, особено ако страдате от прееклампсия.

• имате диабет, нарушения на чернодробната функция или стесняване на кръвоносните съдове (напр. 
артериосклероза, периферна артериална болест), тъй като те могат да предизвикат аномални стойности.

• имате някои заболявания на кръвта (напр. хемофилия) или тежки нарушения на кръвообращението или 
приемате лекарства за разреждане на кръвта.

• сте на диализа или приемате антикоагулантни лекарства (антикоагуланти), инхибитори на тромбоцитната 
агрегация или стероиди.

• носите пейсмейкър, което може да доведе до аномални стойности. Самият апарат за кръвно налягане не 
влияе на пейсмейкъра. Моля, имайте предвид, че показаната честота на пулса не е подходяща за проверка на 
честотата на пейсмейкърите.

• сте склонни лесно да получавате синини и/или сте чувствителни към болка при натиск.
• страдате от тежки нарушения на сърдечния ритъм или сърдечни аритмии. Поради използвания 

осцилометричен метод на измерване, в някои случаи могат да се получат неправилно измерени стойности 
или да не е възможно да се измери кръвното налягане.

• тези символи  и/или  се показват често, това може да показва нарушения на сърдечния ритъм. В такъв 
случай, моля, консултирайте се с Вашия лекар. Тежките нарушения на сърдечния ритъм или предсърдното 
мъждене, понякога могат да доведат до нереални измервания или да намалят точността на измерването. 
Моля, обсъдете с Вашия лекар дали резултатът от измерването на собственото Ви кръвно налягане е 
подходящо за Вас.

• направените от Вас измервания са само за Ваша информация – те не заместват медицински преглед. 
Обсъждайте измерените стойности с Вашия лекар и никога не вземайте медицинско решение въз основа на 
тези измервания (напр. лекарства и техните дози).

• самостоятелното измерване на кръвното налягане не е заместител на медицинското лечение. Не 
интерпретирайте измерените стойности сами и не ги използвайте за самоназначаване на лечение. 
Измервайте стойностите въз основа на инструкциите на Вашия лекар и се доверявайте на диагнозата, 
поставена от него/нея. Приемайте лекарствата само както са предписани от Вашия лекар и не променяйте 
дозата по свое усмотрение. Обсъдете с Вашия лекар подходящото време за измерване на кръвното Ви 
налягане.

Неравномерен сърдечен пулс се наблюдава, когато сърдечният пулс се отклонява с повече от 25 % 
от средния сърдечен пулс. Свиването на сърдечния мускул се стимулира от електрически сигнали. 
Разстройството на тези електрически сигнали се нарича аритмия. Това може да се дължи на 
генетична предразположеност, стрес, възраст, липса на сън, изтощение или други подобни фактори. 
Лекарят може да установи дали неравномерният сърдечен пулс е резултат от аритмия.

Разстройствата на сърдечния пулс са нарушения на нормалната скорост или ритъм на сърдечния пулс. Трябва 
да се прави разлика между леки и тежки нарушения на сърдечния ритъм. Това може да се определи само чрез 
специален преглед, извършен от лекар.

Захранващ адаптер (батерии, модул на захранващия адаптер)
• Обърнете внимание на означенията за полюсите плюс (+) и минус (-).
• Използвайте само висококачествени батерии (вж. спецификацията в Глава 13 „Технически данни“). Ако 

използвате нискокачествени батерии, не можем да гарантираме определения брой измервания.
• Никога не смесвайте стари и нови батерии или батерии от различни производители.
• Изваждайте изтощените батерии незабавно.
• Ако символът на батериите  продължава да примигва, подменете батериите.
• Винаги сменяйте всички батерии едновременно.
• Ако не възнамерявате да използвате апарата за по-дълъг период от време, трябва да извадите батериите, за 

да предотвратите евентуално изтичане.
• Ако използвате апарата със захранващ адаптер, разположете апарата така, че да можете да изключите 

захранващия адаптер по всяко време.

Информация за батериите
• Опасност от задушаване

Малките деца могат да погълнат батериите и да се задушат с тях. Дръжте опаковката, батериите и 
апарата на недостъпно за деца място.

• Риск от експлозия
Не хвърляйте батериите в огън.

• Батериите не трябва да се зареждат или свързват накъсо.
• Ако има изтекла батерия, носете защитни ръкавици и почистете отделението за батериите със суха 

кърпа. Ако течност от батерийна клетка попадне върху кожата или очите, почистете засегнатото място с 
вода и при необходимост потърсете медицинска помощ.

• Защитете батериите от прекомерно нагряване.
• Не разглобявайте, не отваряйте и не мачкайте батериите.

Информация за безопасност относно устройството
• Този апарат за кръвно налягане не е водоустойчив.
• Този апарат за кръвно налягане е изработен от висококачествени прецизни електронни компоненти. 

Прецизността на измерените стойности и срокът на експлоатация на устройството зависят от внимателното 
боравене с него.

• Пазете устройството от силно разклащане, удар или вибрации и не го оставяйте да пада на земята.
• Не огъвайте и не сгъвайте прекалено маншона.
• Никога не отваряйте устройството. Устройството не трябва да се модифицира или разглобява и не трябва да се 

ремонтира от потребителя. Поправките могат да се извършват само от упълномощени специалисти.
• Не напомпвайте маншона, когато не е поставен правилно на горната част на ръката.
• Използвайте устройството само с одобрения маншон за горната част на ръката. В противен случай, по 

устройството може да възникнат външни или вътрешни повреди.
• Маркучът на маншона може да се изважда от устройството само чрез издърпване на съответния накрайник 

за свързване. Никога не издърпвайте самия маркуч.
• Не излагайте устройството на екстремни температури, влажност, прах или пряка слънчева светлина, тъй като 

това може да доведе до неизправност.
• Съхранявайте опаковката, батериите и устройството на места, недостъпни за деца.
• За да избегнете повреди, защитете устройството и маншона от контакт с домашни любимци и вредители.
• Моля, спазвайте условията за съхранение и експлоатация, определени в глава 13 „Технически данни“. 

Съхраняването или използването на устройството извън посочения температурен и влажностен диапазон 
може да повлияе на точността на измерването или работата на устройството.

• Ако устройството не е било съхранявано в рамките на минимално/максимално допустимите условия за 
съхранение, трябва да се спазва период на изчакване от поне 2 часа, преди да се използва при определените 
работни условия (Глава 13 „Технически данни“) или температура на околната среда от прибл. 20 °С.

• Не използвайте устройството във взривоопасна среда със запалими газове или концентриран кислород.

Инструкции относно електромагнитната съвместимост
• Устройството е подходящо за използване във всички среди, изброени в тези инструкции за употреба, 

включително в домашни условия.
• При наличие на електромагнитни смущения, е възможно устройството да може да се използва само в 

ограничена степен. Това може да доведе до проблеми като съобщения за грешки или повреда на дисплея/
устройството.

• Трябва да се избягва използването на това устройство в непосредствена близост до други устройства 
или с други устройства, поставени едно върху друго, тъй като това може да предизвика неправилно 
функциониране. Въпреки това, ако е необходимо устройството да се използва по начина, описан по-горе, това 
устройство и другите устройства трябва да се наблюдават, за да се гарантира, че работят правилно.

• Използването на други аксесоари, различни от определените или предоставените от производителя на 
устройството, може да предизвика повишени емисии на електромагнитно излъчване или да намали 
устойчивостта на апарата на електромагнитни влияния и да доведе до неправилно функциониране.

• Неспазването на горепосоченото може да се отрази върху характеристиките на устройството.
• Не използвайте устройството в близост до силни електромагнитни полета и го дръжте далеч от 

радиооборудване и мобилни телефони. Преносими и мобилни високочестотни и комуникационни апарати, 
като телефони и мобилни телефони, могат да влошат функционалността на това електронно медицинско 
изделие. Затова спазвайте минимално разстояние от 30 см.

• Допълнителна документация в съответствие със стандарта за електромагнитна съвместимост може да бъде 
поискана от производителя или от отдела за обслужване на клиенти (за данни за контакт, вижте Глава 12).

Инструкции за проверка на измервателната функция
Всяко устройство HARTMANN е внимателно тествано за точност на измерването и е разработено с оглед на дълъг 
експлоатационен живот. Препоръчваме да извършвате метрологичен контрол на всеки 2 години за устройства 
за професионална употреба, например в болници, медицински практики и домове за възрастни хора. Освен 
това, моля, следвайте и националните разпоредби, посочени в законодателството. Метрологичният контрол 
трябва да се извършва само от компетентните органи или упълномощени доставчици на усулги за поддръжка за 
сметка на потребителя.

Информация за изхвърляне
• Този продукт (апарат и маншон) е предмет на Европейската директива 2012/19/ЕС относно отпадъци от 

електрическо и електронно оборудване и е маркиран в съответствие с нея. Никога не изхвърляйте 
електронно оборудване с битовите отпадъци. Моля, потърсете информация за местните разпоредби 
относно правилното изхвърляне. По този начин защитавате околната среда и човешкото здраве.

• Батериите са в съответствие с Европейската директива 2013/56/ЕС. За да защитите околната среда, не 
изхвърляйте изтощените батерии с битовите отпадъци. Моля, спазвайте съответните указания за изхвърляне 
на отпадъци или използвайте обществени пунктове за събиране, рециклиране или търговците за продажба 
на електронни устройства.

3. Информация за кръвното налягане
За да се определи кръвното налагяне, трябва да се измерят две стойности:
• Систолично (горна граница) кръвно налягане, което се получава, когато сърцето се свива и изпомпва кръв в 

кръвоносните съдове.
• Диастолично (долна граница) кръвно налягане, което се получава, когато сърцето се разшири и отново се 

напълни с кръв.
• Стойностите на кръвното налягане се показват в mmHg.

За по-добра оценка на резултатите, от лявата страна на Veroval® BPU 26 е разположен цветен индикатор за 
резултатите, който улеснява категоризирането на измерената стойност. Световната здравна организация (СЗО), 
Европейското кардиологично дружество (ESC) и Европейското дружество по хипертония (ESH) са разработили 
следното обобщение за класифициране на стойностите за кръвно налягане:

Индикатор за 
резултати

Оценка Систолично наля-
гане

Диастолични наля-
гане

Червено Хипертония Степен 3 над 179 mmHg и/или над 109 mmHg

Оранжево Хипертония Степен 2 160 – 179 mmHg и/или 100 – 109 mmHg

Жълто Хипертония Степен 1 140 – 159 mmHg и/или 90 – 99 mmHg

Зелено Нормално (в горна 
граница)

130 – 139 mmHg и/или 85 – 89 mmHg

Зелено Нормално 120 – 129 mmHg и/или 80 – 84 mmHg

Зелено Оптимално до 119 mmHg и до 79 mmHg 

Класификация на кръвно налягане в практиката и дефиниция на степен на хипертония (източник: Насоки на 
ESC/ESH за 2018 г.)

• Установената хипертония (високо кръвно налягане) се определя като систолична стойност от поне 140 mmHg 
и/или диастолична стойност от поне 90 mmHg.

• По принцип, ниското кръвно налягане (хипотония) се определя като систолична стойност под 105 mmHg и 
диастолична стойност от 60 mmHg. Въпреки това, прагът между нормалното и ниското кръвно налягане 
(хипотония) не е така точно определен, както прагът за високото кръвно налягане (хипертония). Хипотонията 
може да бъде свързана със симптоми като замаяност, умора, склонност към припадък, зрителни смущения 
или висока честота на пулс. За да се гарантира, че хипотонията или съответните симптоми не са съпътстващи 
симптоми на сериозно заболяване, в случай на съмнение, трябва да се направи консултация с лекар.

Постоянно повишеното кръвно налягане значително увеличава риска от развитие на други 
заболявания. Физическите последици от високото кръвно налягане, напр. инфаркт, инсулт и 
увреждане на органи, са най-честите причини за смърт в световен мащаб. Затова ежедневното 
проследяване на кръвното налягане е важна мярка, която може да Ви предпази от тези рискове. 
Трябва да обсъдите това с Вашия лекар, особено ако имате често повишени или гранични стойности 
на кръвното налягане (вж. глава 3 „Информация за кръвното налягане“). Приложението 
Veroval® medi. connect Ви позволява лесно да споделяте показанията си с Вашия лекар по имейл или 
като разпечатка; (вижте глава 7 „Прехвърляне на измерените стойности чрез Bluetooth® към 
приложението Veroval® medi.connect“). Вашият лекар ще предприеме подходящи мерки.

4. Подготовка за измерване
Поставяне/смяна на батериите
• Отворете капака на батериите в долната част на устройството. Поставете батериите (вж. Глава 13 „Технически 

данни“). При поставянето на батериите, се уверете, че се съобразявате с полярността (+ и -). Затворете 
капачето на отделението за батерии.  или  примигва на апарата. Настройте дата и час, както е 
описано по-долу.

• Ако символът „Смяна на батериите“  и „LO“ светят постоянно, кръвното налягане вече не може да се 
измерва и трябва да смените всички батерии.

Експертен режим (много измервания)
• В експертен режим автоматично се извършват три последователни измервания на кръвното налягане и 

накрая се показва средната стойност на трите измервания.
• За да стартирате напълно автоматичното многократно измерване, натиснете и задръжте бутона START/STOP 

 за 2 секунди, докато на дисплея се появи „-3-“.
• Информацията в горния ляв ъгъл на дисплея показва кое от измерванията се извършва в момента. 

Резултатите от отделните измервания не се показват.
• Времевият интервал между измерванията е 60 секунди и се показва на дисплея като обратно броене.

Докато тече обратното броене, не сваляйте маншона и останете в седнало положение.

• След последното измерване, се показва крайният резултат. В допълнение, в горната част на дисплея в 
експертен режим последователно се показват символът  и датата. Това показва, че стойността е изчислена 
като средна стойност от три измервания.

• Целият символ „Measurement OK“  (Измерването е правилно) се показва на дисплея само, ако по време 
на трите измервания маншонът е бил достатъчно прилепнал и ползвателят е бил достатъчно отпуснат по 
време на измерването.

Експертният режим е разработен в съответствие с препоръките на международните дружества по 
хипертония и най-новите научни открития. При редовна употреба, той осигурява още по-добри и 
по-надеждни стойности на кръвното налягане за Вашата лична здравна грижа и индивидуално 
наблюдение на кръвното налягане.

Автоматично прехвърляне на данните след измерване чрез Bluetooth®
• Ако е активирана опцията за автоматично прехвърляне на данни чрез Bluetooth®, символът Bluetooth®

примигва на дисплея. Апаратът за измерване на кръвно налягане се опитва да се свърже с приложението Veroval® 
medi.connect за приблизително 2 минути. За да се позволи прехвърлянето на данни, приложениято Veroval® medi.
connect трябва да бъде активирано.

Веднага щом се установи връзка, всички данни от измерванията се прехвърлят 
автоматично в приложението. По време на прехвърлянето, символът Bluetooth®  се 
показва постоянно, а индикаторът за резултатите в лявата част на дисплея се движи 
отдолу нагоре.

Ако междувременно натиснете бутона START/STOP , прехвърлянето се спира и 
устройството се изключва.

След като всички данни са били успешно прехвърлени, индикаторите за резултата 
се показват постоянно и устройството се изключва. Ако след 2 минути не може да 
се установи връзка с приложението, символът Bluetooth®  изгасва и апаратът за 
измерване на кръвно налягане се изключва автоматично след 5 секунди.

• За да изключите устройството, натиснете бутона START/STOP , в противен случай устройството ще се 
изключи автоматично след 2 минути.

• Измерването няма да бъде запаметено, ако захранването е прекъснато преди устройството да се изключи.

Ако искате да спрете измерването по някаква причина, просто натиснете бутона START/STOP. . Процесът 
на напомпване или измерване се прекъсва и налягането в маншона се освобождава автоматично.

6. Функция „Памет“
Памет за ползватели
• Veroval® BPU 26 съхранява до 100 измервания във всяка потребителска памет. Най-новото измерване винаги 

се записва заедно с датата и часа в слот №1 на паметта, а всички по-стари записани стойности се преместват с 
един слот нагоре. След като всички слотове на паметта бъдат заети, най-старата стойност се изтрива.

• Устройството има два бутона за памет,  и , които се използват за записване на резултатите от измерванията 
за двама отделни ползватели.  представя измерените стойности за първия ползвател,  представя 
измерените стойности за втория ползвател. След приключване на измерването, можете да отнесете 
измерената стойност към съответния ползвател, като натиснете  или . Това насочване може да бъде 
извършено за 10 секунди. Ако не ги насочите, измерените стойности се запаметяват автоматично в паметта на 
ползвател, която се показва в момента на измерване.

• Часът на измерването също се запаметява заедно с всяка от стойностите на кръвното налягане, за да могат да 
се определят сутрешните и вечерните средни стойности. Записаният в апарата час трябва да бъде правилно 
настроен спрямо действителното време (вж. глава 4, раздел „Настройване на датата, часа и Bluetooth®“).

Veroval® BPU 26 разполага със следните функции за съхранение на данни от измервания (в съответствие с 
указанията на Европейското дружество по хипертония (ESH):

• Индивидуална памет за измерените стойности
• Средна стойност на всички измерени стойности на кръвното налягане за потребителя
• Средна стойност на сутрешните стойности
• Средна стойност на вечерните стойности

Veroval® BPU 26 следва препоръките на Европейското дружество по хипертония (ESH) и прави 
разграничение между измерванията, направени сутрин, и тези, направени вечер. Това 
разграничение е важно от медицинска гледна точка, тъй като кръвното налягане се променя през 
деня. С тази информация, е по-вероятно Вашият лекар да определи подходящото за Вас лечение, ако 
се нуждаете от медикаментозно лечение за високо кръвно налягане.

• Показването на паметта се активира чрез натискане на бутона  или  при изключено устройство. За 
стойности, които са запазени чрез бутона за първия ползвател, натиснете бутона , за паметта за втория 
ползвател, натиснете бутона .

• Ако е активирана опцията за автоматично прехвърляне на данни, Bluetooth®  мига на дисплея. Апаратът 
за измерване на кръвно налягане се опитва да се свърже с приложението Veroval® medi.connect за около 
2 минути. За да се позволи прехвърлянето на данни, приложениято Veroval® medi.connect трябва да бъде 
активирано. Веднага щом се установи връзка, всички данни от измерванията се прехвърлят автоматично в 
приложението. По време на прехвърлянето, символът Bluetooth®  се показва постоянно, а индикаторът за 
резултатите в лявата част на дисплея се движи отдолу нагоре. Ако междувременно натиснете бутона START/
STOP ,прехвърлянето се отменя и устройството се изключва. След като всички данни бъдат прехвърлени 
успешно, индикаторите за резултат се показват постоянно и устройството се изключва автоматично след 30 
секунди.

Средни стойности
• След като изберете съответната памет за ползвател, на дисплея ще се покаже 

съответният символl  или  и „A“. Показва се средната стойност на всички данни, 
съхранени за конкретната памет за ползвател.

• Ако натиснете втори път бутона  (или бутона , ако сте ползвател на памет 2), ще 
се покажат средните стойности на сутрешните измервания „AM“ (00:00 до 11:59) за 
последните 7 дни (включите;но и текущия ден).

• Ако натиснете още веднъж бутона  (или бутона  ако сте ползвател на памет 2), ще 
се покажат средните стойности на вечерните измервания „PM“ (12:00 до 23:59) за 
последните 7 дни (включително и текущия ден). 

• Ако в паметта няма сутрешна или вечерна стойност за последните 7 дни, вместо 
сутрешните или вечерните средни стойности на дисплея се показват тирета. Ако в 
паметта не са запаметени никакви стойности, вместо общата средна стойност също 
се показват тирета.

Индивидуални измерени стойности
• Ако натиснете отново бутона (или бутона  ако сте ползвател на памет 2), всички 

стойности от паметта могат да бъдат извикани една след друга, като се започне с 
последно измерената стойност.

• За да се разграничи единично измерване от многократно измерване, символът  и 
датата се показват последователно за стойност, която е измерена в експертен режим.

• Ако по време на измерването е открит неравномерен сърдечен ритъм и/или предсърдно мъждене, 
тази информация  и/или  също се запаметява и показва при извличане на измерената стойност 
от паметта на апарата, заедно със систоличното и диастоличното кръвно налягане, честотата на пулса, 
часа, датата и годината.

• Ако по време на измерването, са били показани символите  или , те също се запазват заедно с 
индивидуалната измерена стойност.

• Ако по време на измерването е бил показан символът , той също се запазва заедно с 
индивидуалната измерена стойност.

• Можете да отмените извикването на паметта по всяко време, като натиснете бутона START/STOP .
• В противен случай, устройството ще се изключи автоматично след няколко секунди.
• Въпреки че електрозахранването е прекъснато, например при смяна на батериите, запаметените 

стойности ще продължат да бъдат налични.

Изтриване на запаметени показания
Всички данни, записани за всеки ползвател, могат да бъдат изтрити отделно за паметта на ползвател  и паметта 
на ползвател . За да го направите, натиснете бутона за съответната памет (  или ). След това на дисплея се 
появява средната стойност „A“.

Натиснете и задръжте бутона за памет на ползвателя за 5 секунди. На дисплея се показва „CL 00“. Всички данни 
в избраната памет на ползвател се изтриват. Ако освободите бутона по-рано, няма да бъдат изтрити никакви 
данни.

7. Прехвърляне на измерените стойности чрез Bluetooth® към приложението 
Veroval® medi.connect
Можете да използвате Veroval® BPU 26 с Вашия смартфон или таблет. Можете да прехвърлите данните си на 
Вашия смартфон/таблет бързо и лесно чрез Bluetooth®, като използвате приложението Veroval® medi.connect.

В приложението можете да избирате различни периоди от време и автоматично да получавате перфектно 
подготвени диаграми на Вашите стойности. С няколко натискания, всички резултати могат да бъдат разпечатани 
или изпратени на лекаря по имейл.

Съвместими устройства
Приложението Veroval® medi.connect е създадено и оптимизирано за смартфони iOS и Android, и таблети, които 
поддържат Bluetooth® 4.0 и работят със следните операционни системи:

• Apple iOS 10 и по-нова
• Android 5.0 и по-нова

Устройствата с Android и iOS имат малки разлики в електронните си компоненти, които могат да 
повлияят на функционалността, като например Bluetooth® свързаност. Поради различията между 
производителите на устройства, HARTMANN не може да гарантира оптимална работа на 
приложението Veroval® medi.connect на всички налични устройства.

Подробен списък на съвместимите устройства е наличен на на нашия уебсайт адрес www.veroval.
info.

Изтегляне и инсталиране на приложението Veroval® medi.connect
• За да можете да използвате Veroval® BPU 26 с приложението, трябва да изтеглите приложението и да го 

инсталирате на Вашия смартфон или таблет.
• Изтеглете приложението Veroval® medi.connect от Apple App Store или Google Play Store. Можете да изтеглите 

приложението и от нашия уебсайт www.veroval.info. За да избегнете продължително изтегляне и свързаните
с това разходи, се препоръчва да използвате Wi-Fi връзка за изтегляне.

• Инсталирайте приложението, като следвате стъпка по стъпка инструкциите в приложението 
Veroval® medi.connect.

Свързване на Veroval® BPU 26 към приложението

Стъпка 1: Уверете се, че сте активирали Bluetooth® на Вашия апарат за кръвно налягане (вижте глава 4, раздел 
„Bluetooth®“).

Стъпка 2: Уверете се, че сте активирали Bluetooth® на Вашия смартфон/таблет и че сте инсталирали 
приложението Veroval® medi.connect.

Стъпка 3: Измерете стойностите на кръвното 
налягане (вижте глава 5 „Измерване на Вашето 
кръвно налягане“). Резултатът е показан 
на дисплея и символът Bluetooth® мига. Не 
изключвайте апарата за кръвно налягане.

или Стъпка 3: Прехвърляне на данни на по-късен етап:
Отворете режима за памет (вижте глава 6, раздел 
„Памет на ползвател“). Изберете желаната памет 
за ползвател. 

Стъпка 4: Отворете Вашето приложение Veroval® medi.connect на Вашия смартфон/таблет, докато все още се 
показват стойностите за кръвно налягане върху дисплея.

DEDEBG  Upper arm blood pressure monitor
Уважаеми потребители,
Благодарим Ви, че избрахте апарата за кръвно налагяне на HARTMANN. Veroval® BPU 26 е качествен продукт, 
предназначен за напълно автоматично измерване на кръвното налягане на горната част на ръката на възрастни 
и е подходящ за клинична и домашна употреба. Без да изисква предварителни настройки, този апарат за кръвно 
налягане се напомпва лесно и автоматично за бързо и надеждно измерване на систоличното и диастоличното 
кръвно налягане и честотата на пулса.

Апаратът също показва дали е открит неравномерен сърдечен пулс.

Апаратът за кръвно налягане може да бъде свързан със смартфон или таблет чрез Bluetooth®. На смартфона/
таблета можете да оценявате измерените стойности с помощта на приложението Veroval® medi.connect.

Ние Ви пожелаваме здраве.

Преди да използвате устройството за първи път, моля, прочетете внимателно тези инструкции за 
употреба. Точното измерване на кръвното налягане зависи от правилната работа с апарата. Тези 

инструкции за употреба имат за цел да Ви научат на всяка стъпка от измерването на кръвното налягане с 
помощта на Veroval® BPU 26. Ще Ви бъдат дадени важни и полезни съвети, за да получите надеждни резултати за 
Вашия личен профил на кръвното налягане. Използвайте апарата в съответствие с информацията, предоставена 
в инструкциите за употреба. Моля, съхранявайте внимателно тези инструкции и осигурете достъп на всички 
ползватели до тях. Проверете опаковката за евентуални повреди и дали в нея се съдържат всички елементи на 
уреда.

Съдържание на опаковката:
• Апарат за кръвно налягане
• Универсален маншон за горната част на ръката
• 4 x 1,5 V AA батерии
• Калъф за съхранение
• Инструкции за употреба с гаранционна карта

1. Описание на апарата и дисплея
Апарат за кръвно налягане
1 Изключително голям LCD дисплей
2 Бутон START/STOP (Вкл/изкл.)
3 Бутон Memory (Памет) за ползвател 1
4 Бутон Memory (Памет) за ползвател 2
5 Гнездо за свързване на маншон
6 Отделение за батериите
7 Гнездо за включване към мрежата

Маншон
8 Маншон с инструкции за употреба
9 Индикатор за оразмеряване за правилно

прилягане на маншона
10 Накрайник на маншона
11 Маркуч на маншона

Дисплей
12 Систолично кръвно налягане
13 Диастолично кръвно налягане
14 Честота на пулса
15 Примигва, когато устройството измерва и е засечена

честотата на пулса
16 Символ за неравномерен сърдечен пулс
17 Символи за ОК/проверка на прилягането на маншона

и индикатор за покой
18 Предсърдно мъждене (AFIB)
19 Средна стойност (A), сутрин (AM), вечер (PM)/номер на

позиция за запаметяване
20 Памет за ползватели
21 Символ за батерия
22 Индикатор за резултата от Вашите стойности/скала за подобрение
23 Символ на Bluetooth®
24 Индикация за дата и час

2. Важна информация
Обяснение на символите

Следвайте инструкциите за употреба

Медицинско изделие

Европейско съответствие

Производител

Държава на производство

Дата на производство

Код на партидата

Каталожен номер

Сериен номер

Номер на модела

Внимание: Бележка за безопасност, указваща възможна повреда на устройството/аксесоара 
или риск от нараняване или увреждане на здравето

Граница на температурата

Ограничение на влажността

Защита срещу токов удар (тип BF)

Уникален Идентификатор на Изделията

Дистрибутор

Упълномощен представител в Европейската общност (ЕО)

Упълномощен представител в Швейцария

Вносител

Постоянен ток

Защитен от твърди предмети с диаметър ≥12,5 мм и от вертикално падащи капки вода

Символ за обозначаване на електрическо и електронно оборудване

Код за рециклиране на кутията

Изхвърлете опаковката по екологично отговорен начин

Важни инструкции за употреба

Предназначение
Изцяло автоматичният апарат за измерване на кръвно налягане Veroval® BPU 26 е предназначен за клинична и 
домашна употреба за неинвазивно измерване на диастоличното и систоличното кръвно налягане и честотата на 
пулса на възрастни с помощта на надуваем маншон, който се увива около горната част на ръката.

Използването на устройството не изисква специфични знания или професионални умения.

Предназначен за ползватели
Предвидено е пациентът да работи с апарата, освен в случай на пациенти, които се нуждаят от специална помощ.

Пациентска популация
Възрастни, чиято обиколка на горната част на ръката е в границите, посочени върху маншона.
• Използвайте апарата само за измерване на кръвното налягане в горната част на ръката. Не поставяйте 

маншона по други части на тялото.
• Използвайте само предоставения маншон или подменен оригинален маншон. В противен случай, измерените 

стойности може да не са правилни.
• Ако измерените стойности са съмнителни, повторете измерването.

• Не оставяйте апарата без надзор в близост до малки деца или лица, които не могат сами да работят с 
него. Ако маркуча на маншона се увие около врата, съществува риск от задушаване. Поглъщането на 
малки части, които са се отделили от устройството, също може да доведе до задушаване.

• В никакъв случай не извършвайте измервания на кръвното налягане на новородени, бебета или малки 
деца.

• Не използвайте апарата за диагностика в клинични ситуации, при които пациентът е в непосредствена 
опасност.

• Моля, имайте предвид, че повишаването на налягането в маншона може да доведе до временни 
смущения в работата на медицински устройства, които се използват по едно и също време на една и 
съща ръка.

• Функцията на ръката, на която е поставен маншонът, може да се наруши по време на напомпването.
• Ако извършвате измерването на друго лице, моля, уверете се, че използването на апарата за измерване 

на кръвно налягане няма траен отрицателен ефект върху кръвообращението.
• Лицата с ограничени физически, сетивни или ментални способности, трябва да бъдат наблюдавани 

от лице, отговорно за тяхната безопасност, и да получат инструкции от това лице как да използват 
устройството.

• Прекалено честото извършване на измервания в рамките на кратък период от време, както и 
поддържането на непрекъснато налягане в маншона, може да наруши кръвообращението и да причини 
наранявания. Моля, правете почивка между измерванията и не огъвайте или сгъвайте въздушния 
маркуч. Ако апаратът се повреди, свалете маншона от ръката.

• Винаги се консултирайте с Вашия лекар, дали и кога апаратът за кръвно налягане може да се използва от 
пациентки с прееклампсия по време на бременност.

• Винаги се консултирайте с Вашия лекар, дали и кога апаратът за кръвно налягане може да се използва от 
лица, които са претърпели мастектомия или отстраняване на лимфни възли.

• Ако се появи възможна алергична кожна реакция на ръката, където се използва маншонът, прекратете 
употребата му и се консултирайте с лекар.

• Не използвайте апарата за измерване на кръвно налягане заедно с високочестотен хирургически апарат.
• Апаратът не е предназначен за използване в превозни средства (напр. линейки) или хеликоптери.

Противопоказания
• Не поставяйте маншона върху рана, тъй като това може да доведе до допълнителни наранявания.
• Ако се провежда интравенозно лечение или в ръката е поставен венозен катетър, измерването на кръвното 

налягане може да доведе до наранявания. Никога не използвайте маншона на ръката, за която се отнасят тези 
условия.

• Ако сте склонни към хематоми, не поставяйте маншона и не извършвайте измерване на кръвното налягане.
• Не използвайте апарата за измерване на кръвно налягане при частично ампутирана ръка.
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Настройване на дата, час и Bluetooth®
Много важно е, да зададете правилните дата и час. Това е единственият начин за правилно запазване на 
измерените стойности с датата и часа за последващо извикване на данни. Това е важно и за правилното 

използване на всички функции за памет и анализ. Ако искате да използвате приложението Veroval® medi.connect, 
препоръчваме да активирате автоматичното прехвърляне на данни чрез Bluetooth®.

• За да преминете към настройките, поставете отново батериите или натиснете бутона START/STOP  за 5 
секунди. Постъпете по следния начин:

Часове
На дисплея примигват формати за часове.

Изберете желания формат за час с помощта на бутоните  /  и потвърдете с помощта 
на бутона START/STOP .

Дата
На дисплея се показват годината (а), месецът (b) и денят (c).

В зависимост от дисплея, използвайте бутоните  / , за да изберете годината, месеца 
или датата и потвърдете с помощта на бутона START/STOP .

Ако е избран 12-часов формат, месецът се показва преди деня.

(a)

(b)

(c)

Час
Часът (d) и минутите (e) мигат последователно на дисплея.

В зависимост от дисплея, използвайте бутоните  / , за да изберете текущия час или 
минути и потвърдете с помощта на бутона START/STOP .

(d)

(e)

Bluetooth®
На дисплея се показват символът Bluetooth®  и .

Използвайте бутоните за памет  или , за да изберете дали да се активира 
автоматично прехвърлянето на данни чрез Bluetooth® (показват се символите Bluetooth®
и ,  мига) или да се деактивира (показват се символите Bluetooth® и ,  мига) 
и потвърдете с бутона START/STOP .

След като са зададени всички данни, устройството се изключва автоматично.

При смяна на батериите, измерените стойности остават в паметта на апарата. Настройките за дата и 
час също ще бъдат запазени.

5. Измерване на кръвното Ви налягане
10 златни правила за измерване на кръвното налягане
При измерването на кръвното налягане играят роля много фактори. Тези десет общи правила ще Ви помогнат да 
извършите измерването правилно.

1. Починете си за около 5 минути, 
преди да измерите кръвното 
си налягане. Дори работата 
на бюро повишава кръвното 
налягане средно с около 6 
mmHg систолично и 5 mmHg 
диастолично.

2. Не приемайте никотин или кофеин 
до един час преди измерването.

3. Не измервайте, когато имате 
силно желание да уринирате. 
Пълният пикочен мехур може 
да повиши кръвното налягане с 
около 10 mmHg.

4. Измервайте кръвното си 
налягане на напълно гола 
горна част на ръката и в удобно 
изправено седнало положение. 
Кръвообращението не трябва да 
се нарушава например от навит 
ръкав.

5. Ако използвате апарат за китка, 
по време на измервнето дръжте 
маншона на височината на сърцето. 
Маншонът на апарата за горна част 
на ръката е естествено разположен 
на правилната височина.

6. Моля, докато измервате кръвното 
си налягане, не говорете и не се 
движете. Говоренето повишава 
стойностите с около 6-7 mmHg.

7. Изчакайте поне една минута 
между отделните измервания, 
за да се подготвят кръвоносните 
съдове, като се премахне 
натискът, който се прилага върху 
тях.

8. С приложението 
Veroval® medi.connect, удобно и 
лесно се записват датата и часът 
на измерените стойности, както 
и всички лекарства, които сте 
приемали.

9. Извършвайте измерванията 
редовно. Дори ако стойностите 
Ви са се подобрили, трябва да 
продължите да ги проверявате и 
наблюдавате.

10. Винаги извършвайте 
измерванията по едно и също 
време на деня. Тъй като човек има 
около 100 000 различни стойности 
на кръвното налягане всеки 
ден, единичните измервания 
не са значими. Само редовните 
измервания, извършвани по 
едно и също време всеки ден за 
по-дълъг период от време, дават 
значима оценка на стойностите на 
кръвното налягане.

Поставяне на апарата за измерване на кръвно налягане
• Преди да поставите маншона, поставете накрайника на маншона в гнездото за свързване от лявата страна на 

апарата.
• Не стягайте механично, не компресирайте и не огъвайте маркуча.
• Кръвното налягане трябва да се измерва върху гола горна част на ръката. Ако маншонът е напълно отворен, 

промушете края на маншона през металния пръстен, за да образувате примка. Поставете манона на горната 
част на ръката, така че долният край да е на 2-3 см над извивката на ръката и над артерията. Маркучът сочи 
към центъра на дланта.

• След това свийте леко ръката си, хванете свободния край на маншона, увийте го здраво около ръката си и 
затворете закопчалката с велкро.

Маншонът трябва да приляга добре, но да не е стегнат. Трябва да можете да поставите два пръста между 
ръката и маншета. Уверете се, че маркучът не е огънат или повреден.

Важно: От съществено значение е, маншонът да бъде поставен правилно, за да се получат правилни 
измервания. Маншонът, включен в комплекта на устройството, е универсален маншон за обиколка на 

горната част на ръката от 22 до 42 см. Бялата стрелка трябва да попада в рамките на скалата за определяне на 
размера. Ако тя е извън областта, не е възможно да се гарантира правилен резултат от измерването.

Това иновативно устройство Veroval® с технология Comfort Air осигурява комфортно измерване. 
Индивидуалното налягане при напомпване се определя независимо за всяко измерване и зависи от 
съответната стойност на систолното кръвно налягане. Това дава възможност за по-удобно 
измерване на горната част на ръката.

Извършване на измерването
• Трябва да измервате кръвното си налягане на тихо място, в спокойно и удобно седнало положение.
• Измерването може да се извърши на дясната или лявата ръка. Препоръчваме Ви да извършвате измерването 

на лявата горна част на ръката. В дългосрочен план за наблюдение на кръвното налягане, трябва да се 
използва ръката, която дава по-високи стойности. Въпреки това, ако има много ясна разлика между 
показанията на двете ръце, трябва да се консултирате с Вашия лекар коя ръка да използвате за измерването.

• Винаги измервайте на една и съща ръка като я поставяте в отпуснато положение върху опора.
• Препоръчваме Ви да измервате кръвното си налягане, в седнало положение, при което гърбът е удобно 

отпуснат на облегалка. Поставете ходилата си изцяло върху пода, едно до друго. Не кръстосвайте краката си. 
Отпуснете предмишницата и ръката си с дланта нагоре върху опора и се уверете, че маншонът е на височината 
на сърцето Ви.

• Не измервайте кръвното си налягане след като сте се къпали и тренирали.
• Не консумирайте храна, напитки и не правете упражнения най-малко 30 минути, преди да измерите кръвното 

си налягане.
• Моля, изчакайте най-малко една минута между две измервания.

Начало на измерването

 Veroval® BPU 26 Ви предлага два метода за измерване. В зависимост от ситуацията и 
предпочитанията си, можете да избирате между обикновено единично измерване (стандартен 
режим) или напълно автоматично многократно измерване (експертен режим).

Стандартен режим (единично измерване)
• Започнете измерването едва след като поставите маншона, тъй като в противен случай маншонът може да 

се повреди от създалото се свръхналягане. Натиснете бутона START/STOP . Появата на всички сегменти на 
дисплея, последвана от часа и датата, показва, че устройството извършва автоматична проверка и е готово 
за употреба.

• Проверете дали сегментите на дисплея са показани изцяло (вж. глава 1 „Описание на устройството и 
дисплея“).

• След около 0,5 секунди, маншетът се надува автоматично. Ако това налягане на напомпване е недостатъчно 
или ако по време на измерването се появят смущения, устройството ще увеличи налягането до съответната 
по-висока стойност на налягането на стъпки от 40 mmHg. По време на напомпването, индикаторът за 
резултатите в лявата част на дисплея също се увеличава по същото време.

• Ако маншонът приляга плътно към ръката, символът на маншона  се показва на дисплея. Ако маншонът 
не приляга плътно към ръката, на дисплея се показва символа на маншона  или индикация за грешка 
„E3“. Измерените стойности могат да бъдат подложени на съмнение, затова можете да спрете измерването, 
като натиснете бутона START/STOP  ИЛИ да повторите измерването, като следвате инструкциите, описани 
по-горе в „Поставяне на апарата за измерване на кръвно налягане“. Моля, също обърнете внимание на 
информацията в глава 8 „Обяснение на съобщенията за грешка“.

Няма клинични данни как се повлиява измерването, ако маншонът не е поставен достатъчно здраво. 
Моля, проверете дали маншонът е поставен правилно и направете отново измерването.

По време не измерването не говорете и не се движете.

• При освобождаване на налягането в маншона, символът сърце  примигва и на дисплея се показват 
стойностите на налягането, които намаляват.

• След приключване на измерването, едновременно се показват систоличното и 
диастоличното кръвно налягане, както и честотата на пулса.

• Символът на индикатора за покой , се появява на дисплея само ако потребителят е бил достатъчно отпуснат 
по време на измерването. Ако устройството Veroval® BPU 26 установи следи от вълнение, ще се покаже 
следният символ . Затова, моля, спазвайте 10-те златни правила (вж. глава 5 „Измерване на кръвното 
налягане“) и повторете измерването.

• Целият символ „Measurement OK“  (Измерването е правилно) се показва само, ако маншонът е бил 
достатъчно прилепнал и ползвателят е бил достатъчно отпуснат по време на измерването.

• Ако по време на измерването е открит неравномерен сърдечен ритъм и/или предсърдно мъждене, на 
дисплея ще се покаже символът за сърце  и/или символът на AFIB . Възможно е обаче,измерването да 
е било нарушено и от движение на тялото или говорене. Най-добре е да повторите измерването. Ако редовно 
виждате тези символи при измерване на кръвното си налягане, препоръчваме на Вашия лекар да провери 
сърдечния Ви ритъм.

• В допълнение към измерените стойности, се показват часът, датата, свързаната с ползвателя памет  или 
. Докато се показва резултатът от измерването, можете да отнесете стойностите към съответната памет 

на ползвател, като натиснете бутона  или . Това прехвърляне може да се извърши за 10 секунди, ако 
в настройките на устройството е активирана опцията за прехвърляне чрез Bluetooth®. След това време, 
устройството автоматично стартира опцията за прехвърляне на данни чрез Bluetooth®. Ако не отнесете 
стойностите към съответната памет за ползвател, измерените стойности се съхраняват автоматично в 
паметта за ползвател, показана на дисплея. 

• Можете да използвате индикатора за резултата в лявата част на дисплея, за да класифицирате резултата от 
измерването (вж. таблицата в глава 3 „Информация за кръвното налягане“).
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Стъпка 5: Прехвърлянето чрез Bluetooth® стартира автоматично.

Когато се свързвате за първи път, на устройството се показва случайно 
генериран шестцифрен ПИН код, а в същото време на смартфона/таблета се 
появява поле за въвеждане, в което трябва да въведете този шестцифрен ПИН 
код. След успешното въвеждане на кода, устройството ще се свърже с Вашия 
смартфон/таблет.

Ако Вашият смартфон или таблет има защитно покритие, махнете го, за да се уверите, че по време на 
прехвърлянето няма смущения.

Приложението Veroval® medi.connect не е предназначено за медицинска или търговска употреба и не е 
медицинско изделие в съответствие с Регламент (ЕС) 2017/745.

Показваните стойности са само за визуализация и не трябва да се използват като основа за терапевтично 
лечение. Софтуерът не е част от диагностично-медицинска система.

8. Обяснение на грешките

Грешка Възможни причини Решение

Апаратът не може да се 
включи

Няма батерии, батериите са поставени 
неправилно или са изтощени.

Проверете батериите. Ако е 
необходимо, заменете ги с четири нови 
идентични батерии.

Захранващият адаптер не е свързан 
правилно или е повреден.

Включете захранващия адаптер в 
гнездото за захранващ адаптер, 
отстрани на апарата.

Маншонът не се надува Накрайникът за свързване на маншона 
е поставен неправилно в гнездото за 
свързване на апарата.

Проверете връзката между накрайника 
на маншона и гнездото за свързване 
на апарата.

Свързан е неправилен тип маншон. Уверете се, че използвате само одобрен 
маншон и конектор Veroval®.

E I Пулсът не може да бъде засечен 
правилно.

Проверете дали маншонът е поставен 
правилно. Не говорете и не се движете 
по време на измерването.

E2 Систоличното или диастоличното 
кръвно налягане не може да бъде 
засечено.

Проверете дали маншонът е поставен 
правилно. Не говорете и не се движете 
по време на измерването.

E3 Маншонът е поставен много стегнато 
или твърде хлабаво или маншонът е 
дефектен.

Поставете маншета така, че между 
маншона и горната част на ръката да 
могат да се поберат два пръста.

Маркучът за въздух не е свързан 
правилно с апарата. Проверете дали 
накрайникът за свързване е поставен 
правилно. Ако тази грешка се показваа 
често, трябва да използвате нов 
маншон.

E4 Грешка по време на измерването. Моля, починете си поне 1 минута, 
след което направете измерването 
отново (вижте глава 5 „Измерване на 
кръвното налягане“).

E5 Налягането при напомпване е 
по-високо от 300mmHg.

Моля, починете си поне 1 минута, 
след което направете измерването 
отново (вижте глава 5 „Измерване на 
кръвното налягане“).

E6 Възникна системна грешка. Ако тази грешка продължи, свържете 
се с екипа за обслужване на клиенти.

E7 Данните не могат да се изпратят чрез 
Bluetooth®.

Продължете, както е описано в глава 
7 „Прехвърляне на измерените 
стойности чрез Bluetooth® към 
приложението Veroval® medi.connect“.

Батериите са почти изтощени. Заменете батериите.

Недостоверни стойности Недостоверните стойности често 
се дължат на неправилна работа с 
уреда или на грешки по време на 
измерването.

Направете справка с глава 5 
„Измерване на кръвното налягане“, 
както и с информацията за безопасност. 
След това повторете измерването.

• Изключете апарата, ако се покаже символ за грешка. Проверете за всички възможни причини и следвайте 
10-те златни правила (глава 5 „Измерване на кръвното налягане“), както и инструкциите за самостоятелно 
измерване от глава 2 „Важна информация“.

• Отпуснете се за една минута и след това направете измерването отново.

9. Поддръжка на апарата
• За почистване на устройството използвайте само мека, влажна кърпа. Не използвайте разредители, алкохол, 

препарати или разтвори.
• Маншонът може да се почиства внимателно с помощта на леко влажна кърпа и мек сапунен разтвор. Не 

потапяйте маншона изцяло във вода.
• Препоръчва се маншонът да се почиства и дезинфекцира редовно или след всяка употреба, особено когато 

се използва от няколко ползватели, за да се предотврати инфекция. Маншонът трябва да се дезинфекцира, 
особено от вътрешната страна, чрез избърсване с дезинфектант. Използвайте дезинфектант, който е 
съвместим с материалите на маншона, напр. 75 % етанол или изопропилов алкохол. За да се предпазят от 
външни влияния, съхранявайте изделието, маншона и тези инструкции в калъфа за съхранение.

• Докато съхранявате устройството и маншона, не поставяйте тежки предмети върху тях. Извадете батериите.

10. Аксесоари
• За да се гарантира точността на измерването, моля, използвайте само оригинални аксесоари от HARTMANN, 

като захранващ адаптер Veroval® (номер на модела: 925 391), който може да бъде поръчан от Вашия 
фармацевт или медицински специалист.

• Мрежов режим: На гърба на устройството има гнездо за адаптер за работа в електрическата мрежа (изход 
6V DC/600 mA). Използвайте само захранващ адаптер Veroval®. В противен случай, гаранцията, покриваща 
функциите и точността на измерване на апарата, може да отпадне.

• За повече информация, моля, посетете www.veroval.info.

11. Гаранционни условия
• За този висококачествен апарат за измерване на кръвно налягане, ние предлагаме 3-годишна гаранция от 

датата на закупуване и в съответствие с условията, изброени по-долу.
• Гаранционните претенции трябва да се предявяват по време на гаранционния период. Датата на покупката 

трябва да бъде документирана с подходящо попълнена и подпечатана гаранционна карта или доказателство 
за покупка.

• В рамките на гаранционния период HARTMANN ще замени или поправи безплатно всички дефектни 
компоненти на устройството, причинени от материални или производствени дефекти. Това не удължава срока 
на гаранцията.

• За местните гаранционни условия, моля, направете справка с местната гаранционна карта.
• Това устройство е предназначено единствено за целта, посочена в тези инструкции за употреба.
• Производителят не носи отговорност за щети или наранявания в резултат на неправилно боравене, употреба 

или неоторизирана намеса. Допълнителните части, които подлежат на износване (батерии, маншони и т.н.), са 
изключени от гаранцията. Исковете за обезщетение са ограничени до стойността на продукта; компенсации за 
последващи щети или наранявания са изрично изключени.

• При гаранционни случаи, изпратете апарата с маншона и, ако е приложимо, захранващия адаптер, заедно 
с напълно попълнена и подпечатана гаранционна карта или касова бележка за покупка директно или чрез 
Вашия дилър до отдела за обслужване на клиенти във Вашата държава.

12. Информация за контакт при запитавния от клиенти
BG – 1113 Coфия, кв. Изток 
 yл. „Maйop Юpий Γaгapин“ 25A 
 Tel.: 02-964 18 20 
 www.veroval.bg

Ако е необходимо, моля, свържете се с нас на съответния адрес, посочен в края на инструкциите, за всякакви 
въпроси относно първоначалното стартиране, използване и поддръжка на устройството или за докладване на 
неочаквана експлоатационна неизправност или инцидент. За пациент/потребител/трета страна в Европейския 
съюз и в страни с идентичен регулаторен режим (Регламент (EC) 2017/745 за медицинските изделия); ако по 
време на използването на това изделие или в резултат на неговото използване е възникнал сериозен инцидент, 
моля, докладвайте го на производителя и/или упълномощения му представител и на вашия национален орган.

Данни за контакт по въпросите на бдителността за Европа: www.ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts/

13. Технически данни

Модел Veroval® BPU 26

Тип GCE609

Метод на измерване Осцилометричен

Диапазон на дисплея 0–300 mmHg

Обхват на измерване Систолично (SYS): 50-280 mmHg

Диастолично (DIA): 30-200 mmHg

Пулс: 40-199 удара в минута

Показването на правилни стойности извън измервателния диапазон не 
може да бъде гарантирано.

Единица на показанията 1 mmHg

Техническа точност на 
измерването

Налягане в маншета: ±3 mmHg

Пулс: ±5 % от показаната честота на пулса

Клинична точност на 
измерването

Съответства на изискванията на IEC 80601-2-30;

Метод за валидиране по Коротков: Фаза I (SYS), фаза V (DIA)

Режим на работа Непрекъснат режим

Нормално напрежение DC 6V

Захранване 4 x 1,5 V алкални манганови (AA/LR06) батерии или опционален захранващ 
адаптер Veroval®

Очакван срок на експлоатация 20 000 измервания

Капацитет на батериите Прибл. 800 измервания

Защита срещу токов удар Медицинско електрооборудване с вътрешно захранване (само когато се 
използват батерии); приложена част: тип BF

Защита срещу вредно 
проникване на вода или 
твърди материали

IP21

Налягане при напомпване Технология Comfort Air:

Индивидуалното налягане при напомпване зависи от систоличното кръвно 
налягане.

Функция за автоматично 
изключване

2 минути след измерване/в противен случай 30 секунди.

Маншон Маншон Veroval® за BPU 26, маншон за обиколка на ръка от 22 до 42 см

Номер на модел: 30602

Капацитет на паметта 2 × 100 измервания със средна стойност от всички измервания и средна 
стойност сутрин/вечер за последните 7 дни

Условия на работа Температура на обкръжаващата среда: от +10 до +40°C

Относителна влажност: < 90%, без конденз

Въздушно налягане: 800 hPa – 1050 hPa

Условия за съхранение/
транспорт

Температура на обкръжаващата среда: от 20 до +55°C 

Относителна влажност: < 90%, без конденз

Сериен номер Върху етикета за класификация

Препратка към стандарти IEC 60601-1; IEC 60601-1-2

(В съответствие със CISPR11, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-8)

Тегло Около 220 g (без батериите)

Размери 134(Д) x 91(Ш) x 48(В) мм

Прехвърляне на данни Честотна лента 2400 MHz - 2483,5 MHz 

Максимална мощност на предаване +5 dBm

Апаратът за кръвно налягане използва технологията с ниска консумация на 
енергия Bluetooth®, съвместима със смартфони/таблети с Bluetooth® ≥ 4.0.

Апарат за измерване на кръвното налягане на ръката над лакътя

Дата на закупуване:

Сериен номер (вижте етикета за класификация)

Причина за оплакването

Печат на представителя

Гаранционна карта

Захранващ блок:

Модел № LXCP12-006060BEH

Вход 100–240V~, 50–60Hz, 0,5A макс.

Изход 6V DC, 600mA

Производител Globalcare Medical Technology Co., Ltd.

Защита Устройството има двойна изолация и има първичен предпазител, който го 
изключва от електрическата мрежа в случай на повреда. Преди да свържете 
захранващия адаптер, се уверете, че сте извадили батериите от отделението 
за батерии.

Полярност на връзката за постоянно напрежение

Защитна изолация / Клас на защита 2

Корпус и защитни капаци Корпусът на захранващия адаптер предпазва от докосване на части, които 
могат да пренасят ток (пръсти, игли, тестови куки). Потребителят не трябва 
да докосва едновременно пациента и накрайника на захранващия адаптер 
за променлив/постоянен ток.

Правни изисквания и насоки
• Veroval® BPU 26 съответства на Регламент (ЕС) 2017/745 на Европейския парламент и на Съвета относно 

медицинските изделия, както и на съответните национални разпоредби, и носи маркировката „СЕ“.
• Устройството съответства на международния стандарт IEC 80601-2-30 (Медицинско електрическо оборудване, 

част 2-30: Специфични изисквания за основна безопасност и съществени характеристики на автоматичните 
неинвазивни сфигмоманометри).

• Този продукт е обект на специални предпазни мерки по отношение на електромагнитната съвместимост.
• Освен законовите изисквания, устройството е клинично валидирано от протокола ESH-IP2 на Европейското 

дружество по хипертония (ESH) и протокола на Германската Лига за хипертония (DHL).
• С настоящото потвърждаваме, че този продукт е в съответствие с европейската директива RED 2014/53/ЕС. 

ДЕКЛАРАЦИЯТА ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА СЕ за този продукт може да бъде намерена на следния адрес: 
www.veroval.info

Думата и логото на Bluetooth® са регистрирани търговски марки, собственост на Bluetooth® SIG, Inc. и всяко 
използване на тези марки от PAUL HARTMANN AG подлежи на лицензиране. Другите търговски марки и търговски 
наименования принадлежат на съответните им собственици.

Apple и логото на Apple са търговски марки на Apple Inc., регистрирани в САЩ и други държави. App Store е марка 
за услуги на Apple Inc., регистрирана в САЩ и други държави.

Google Play и логото на Google Play са търговски марки на Google LLC.

Android е търговска марка на Google LLC.
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Globalcare Medical Technology Co., Ltd.
7th Building, 39 Middle Industrial Main Road
European Industrial Zone, Xiaolan Town
528415 Zhongshan City, Guangdong Province, P.R.C.
www.globalcare.com.hk

Camara and Partners Sàrl
Route de St Cergue 14
1260 Nyon, Switzerland

Donawa Lifescience
Piazza Albania, 10
00153 Rome, Italy
www.donawa.com
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Beurer GmbH
Söflinger Str. 218
89077 Ulm, Germany

Приложение 1 – търговска гаранция

Предоставената търговска гаранция не оказва влияние върху правата на потребителите, произтичащи от 
гаранцията по чл. 112-115 от ЗЗП. Независимо от предоставената търговска гаранция, продавачът отговаря за 
липсата на съответствие на потребителската стока с договора за продажба съгласно гаранцията по чл. 112-115 от 
ЗЗП.

При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има право да предяви 
рекламация, като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие. В този случай потребителят може 
да избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е невъзможно или 
избраният от него начин за обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.

Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага 
разходи на продавача, които в сравнение с другия начин на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:

1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие;
2. значимостта на несъответствието;
3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свързан със 

значителни неудобства за него.

Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е длъжен да я приведе 
в съответствие в рамките на един месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя. 
След изтичането на този срок потребителят има право да развали договора и да му бъде възстановена 
заплатената сума или да иска намаляване на цената на потребителската стока. Потребителят не дължи разходи 
за експедиране на потребителската стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да 
понася значителни неудобства. Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на 
несъответствието вреди.

При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато потребителят не е удовлетворен 
от решаването на рекламацията, той има право на избор между една от следните възможности:

1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума;
2. намаляване на цената.

Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намаляване цената на 
стоката, когато търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или да се 
поправи стоката в рамките на един месец от предявяване на рекламацията.

Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да възстанови заплатената от 
потребителя сума, когато след като е удовлетворил три рекламации на потребителя чрез извършване на ремонт 
на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията, е налице следваща поява на несъответствие на стоката с 
договора за продажба.

Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието на потребителската стока 
е незначително.

Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две години, считано от доставянето на 
потребителската стока. Двугодишният срок спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната 
на потребителската стока или за постигане на споразумение между продавача и потребителя за решаване 
на спора. Упражняването на правото на потребителя на рекламация не е обвързано с никакъв друг срок за 
предявяване на иск, различен от двугодишния срок.

Настоящата търговска гаранция се предоставя от и предявавя (лично или дистанционно) пред ТП Хартманн-Рико 
и важи само за територията на България.

Адрес за рекламации: гр. София, кв. Изток, ул. Майор Юрий Гагарин № 25А, тел.: 02/ 964 18 20 
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